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@ mod. Silent; Echo; SP 112D

OFF

F

« In base al modello si possono verificare delle differenze nella forniture&g» Depending on the mo-
del, there are differences in the scopes of delivergm Suivant le modele, la fourniture peut varier® Je
nach Modell gibt es Unterschiede im Lieferumfang. € Segln el modelos, hay diferencias en el contenido
suministrado.«@@onsoante o modelo, existem diferencas no volume de fornecimentogMallien varu-
stetaso vaihtelee, katso kuvaus laatikon kyljestagméfhankelijk van het model zijn er verschillen in de leve-
ringspakketten. qmit etter modell kan det vaere ulike leveringsomfangsmileveransomfanget varierar allt
efter modella®fhaengigt af modellen er der forskelle i leveringen.«@to mapadotéo UAIKO UTIAPXOUV
dlagopég avdoya pe to poviéhogmOvisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporukee® Glede na
model prihaja do razlik v obsegu dobave. &@Modele bagli olarak teslimat kapsaminda farklar olabilir. &
W zaleznosci od modelu istnieja roznice w zakresie dostawys@®» B 3aBMCUMOCT OT Mogena, ce npeanarar
pas/IMyHK ONUMM Mo 3asBKa€B»1aHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMJyaTaLun AaHo onmncaHue npuéopa C
MaKCMMasbHOM KomniekTaupei. KomnieKkTaums oTaM4aeTcs B 3aBUCMMOCTM 0T Mogemea V zavislosti na
modelu se mohou vyskytnout rozdily v rozsahu dodavky.
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@ mod. Silent FR

OPTIONAL

Q1

R weaae
OPTIONAL
@ SE PRESENTE <» KUI OLEMAS ©» CE JEV KOMPLETU
@ |[F PRESENT @ MIKALI VARUSTEENA «» | FOREKOMMANDE FALL
@ S| INCLUSE «» KISZERELES SZERINT @ AKO E HAJIMYEH
> WENN VORHANDEN «» JEI YRA «» NEKI MODELI .
> S| ESTUVIERA PRESENTE a JAIR . @ DACAESTE PREZENTA
«» INDIEN AANWEZIG «» JEKK PREZENTI <@ MEVCUT ISE
@» SE PRESENTE «» DERSOM SLIK FINNES «a» AKLLO MPUCYTHA
@ SAFREMT MASKINEN ER @ JEZELI WYSTEPUJE @ OPCIONO: NEKI MODELI
FORSYNET DERMED @ ECJIMECTb « POKUD JE K DISPOZICI
< EAN YTTAPXEI «» AK JE K DISPOZICII
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DESCRIZIONE E MONTAGGIO

(vedi figure ()

A Interruttore

B Maniglia per il trasporto

O  Cavoelettrico

R Fusto

S1  Filtro (ASPIRAZIONE POLVERE)

S2  Filtro HEPA (ASPIRAZIONE POLVERE)
M  Bocchettone di aspirazione

-

Portaccessori

Tubo flex

Tubo prolunga

Accessorio pavimenti / tappeti

Lancia diritta

Bocchetta piccola

Pennello rotondo

Filtro in carta da applicare direttamente sul
bocchettone di aspirazione (ASPIRAZIONE
POLVERI)

Filtro in microfibra (ASPIRAZIONE POLVERI)

Or=eaImMO
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UTILIZZO PREVISTO

+ Le prestazioni e 'uso della macchina sono ido-
nee ad un utilizzo professionale.

A\ Questo apparecchio é solo per I'utilizzo a
secco, hon usare o riporre in condizioni di
bagnato.

+ Questa macchina e anche adatta per usi com-
merciali, come ad esempio in alberghi, scuole,
ospedali, fabbriche, negozi e uffici, oltre che
per I’ uso domestico.

A\- Usare solo al coperto

Simboli

ATTENZIONE! Prestare attenzione per motivi
di sicurezza.

IMPORTANTE
Optional: SE PRESENTE

Doppio isolamento (SE PRESENTE): € una
protezione supplementare dell’isolamento
elettrico.

SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI

\0- Usare solo al coperto

/M- Questo apparecchio é solo per 'utilizzo
a secco, non usare o riporre in condizioni
di bagnato.

/A2-1 componenti U'imballaggio possono costi-
tuire potenziali pericoli (es. sacco in plastica)
riporli quindi fuori della portata dei bambini
e altre persone o animali non coscienti delle
loro azioni.

A3-Gli utilizzatori devono essere adeguatamen-
te istruiti all'uso di questo apparecchio.

/N\4-0gni utilizzo diverso da quelli indicati sul
presente manuale puo costituire pericolo per-
tanto deve essere evitato.

£M6-Prima di svuotare il fusto, spegnere I’apparec-

6

chio e staccare la spina dalla presa di corrente.

/T-Controllare [’apparecchio prima di ogni uti-
lizzo.

/\8-Quando ’apparecchio & in funzione, evitare
di mettere Uorifizio di aspirazione vicino a parti
delicate del corpo come occhi, bocca, orecchie.

A\9-Il prodotto non deve essere usato dai bambi-
ni 0 da persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte 0 mancanti di adeguata espe-
rienza e conoscenza, finché non siano state
adeguatamente addestrate o istruite.

\10-1 bambini, anche se controllati, non devono
giocare con il prodotto.

A11-Prima dell’uso [’apparecchio deve essere
montato correttamente in ogni sua parte.
\12-Accertarsi che la presa sia conforme alla spi-

na dell’apparecchio.

£\13-Non afferrare mai la spina del cavo elet-
trico con le mani bagnate.

A14-Accertarsi che il valore di tensione indi-
cato sul blocco motore corrisponda a quello
della fonte di energia cui si intende collega-
rel’apparecchio.

/\15-Non aspirare sostanze infiammabili (es.
cenere del camino e fuliggine), esplosive,
tossiche o pericolose per la salute.

/516-Non lasciare incustodito I’apparecchio fun-
zionante.

/M17-Togliere sempre la spina dalla presa di cor-
rente prima di effettuare qualsiasi intervento
sull’apparecchio o quando rimane incostudito
o alla portata di bambini o di persone non co-
scienti dei loro atti.

/\18-Non tirare mai o alzare [’apparecchio utiliz-
zando il cavo elettrico.

/A\19-Non immergere ’apparecchio in acqua per
la pulizia né lavarlo con getti d’acqua.

/\20-17-Non é consentito I'utilizzo dell'apparec-
chio in ambienti potenzialmente umidi (ad
esempio il bagno).

A21-Controllare scrupolosamente se cavo,
spina o parti dell’apparecchio risultano
danneggiate ed in tal caso non utilizzare as-



I OO

solutamente |'apparecchio ma rivolgersi al
Servizio Assistenza per la sua riparazione.

/\22-Se il cavo di alimentazione & danneg-
giato deve essere sostituito dal costruttore
oppure dal servizio assistenza, oppure da
personale qualificato al fine di evitare situa-
zioni di pericolo.

/A23-Nel caso vengano utilizzate prolunghe elet-
triche assicurarsi che queste appoggino su su-
perfici asciutte e protette da eventuali spruzzi
d’acqua.

/A\27-Manutenzioni e riparazioni devono essere
effettuate sempre da personale specializzato;
le parti che eventualmente si guastassero van-
no sostituite solo con ricambi originali.

/\28-Il fabbricante declina ogni responsabilita
per danni causati a persone, animali o cose
in seguito al mancato rispetto di queste istru-
zioni o se ’apparecchio viene usato in modo
irragionevole.

UTILIZZO (vedifig. @B @BE® Q)

+ Assicurarsi che Uinterruttore sia in posizione (0)
OFF e collegare ’apparecchio ad una presa di
corrente idonea.

+ La macchina deve essere sempre mantenuta su
una base orizzontale, in modo sicuro e stabile.

+ Inserire il filtro adatto all'uso.

+ Non lavorare mai senza aver montato i filtri.

+ Utilizzare gli accessori piu adatti per l'uso ri-
chiesto.

+ Posizionare U'interruttore su (I) ON per accen-
dere ’apparecchio.

+ Quando la funzione € terminata, mettere l'in-
terruttore su (0) OFF e staccare la spina dalla
presa di corrente.

+ L'utilizzo dell’apparecchio in concomitanza con
polveri particolarmente fini (dimensione minore
di 0,3 pm) richiede |'adozione di specifici filtri for-
niti in opzione.

CURA E MANUTENZIONE

L'apparecchio non richiede manutenzione.

- Scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica , stac-
cando la spina dalla presa elettrica , prima di
effettuare qualsiasi intervento di manutenzione e
pulizia.

= Pulire la parte esterna della macchina con uno
straccio asciutto.

= Spostare l'apparecchio solo afferrando la mani-
glia di trasporto che si trova sulla testa del moto-
re.

= Conservare lapparecchio e gli accessori in un luo-
g0 asciutto e sicuro, fuori dalla portata dei bambi-
ni.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i nostri apparecchi sono stati sottoposti ad ac-
curati collaudi e sono coperti da garanzia da difetti
di fabbricazione in conformita alle normative vigenti
applicabili nei vari Paesi. La garanzia decorre dalla
data di acquisto. Sono esclusi dalla garanzia: le parti
soggette a normale usura, le parti in gomma, spaz-
zole di carbone, i filtri, gli accessori e gli optional; i
danni accidentali, per trasporto, per incuria o inade-
guato trattamento, per uso ed installazione errati o
impropri. La garanzia non contempla la pulizia de-
gli organi funzionanti, delle incrostazioni, dei filtri e
ugelli in genere.

SMALTIMENTO

Quale proprietario di un apparecchio elettrico
== elettronico, la legge (conformemente alla
direttiva 2012/19/EU sui rifiuti da apparecchiature
elettriche ed elettroniche e alle legislazioni nazio-
nali degli Stati membri UE che hanno messo in atto
tale direttiva) le vieta di smaltire questo prodotto
0 i suoi accessori elettrici / elettronici come rifiu-
to domestico solido urbano e le impone invece di
smaltirlo negli appositi centri di raccolta. E’ possibile
smaltire il prodotto direttamente dal distributore
mediante 'acquisto di un prodotto nuovo, equiva-
lente a quello da smaltire. Abbandonando il prodot-
to nell’ambiente si potrebbero creare gravi danni
all’ambiente stesso e alla salute umana. Il simbolo
in figura rappresenta il bidone dei rifiuti urbani ed &
tassativamente vietato riporre |'apparecchio in que-
sti contenitori. La non ottemperanza alle indicazioni
della direttiva 2012/19/EU e ai decreti attuativi dei
vari Stati comunitari € sanzionabile amministrativa-

mente.



L EN Ml Translation of the original instructions

DESCRIPTION AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS

(see fig. (D)
A Switch

B  Carrying handle

O  Electrical power cable
R  Tank

S1  Filter (DRY SUCTION)
S2  HEPA filter (DRY SUCTION)
M  Suctioninlet

T Accessory holder

Flexible hose

Tube

Floor / carpet accessory

Straight lance

Small brush

Round brush

Paper filter bag to fit directly on the suction
inlet (DRY SUCTION)

Microfibre filter bag (DRY SUCTION)

or-oxm Y
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INTENDED USE

= Machine use and performance are suitable for
professional use.

A\ This appliance is for dry use and is not to be
used or stored outdoors in wet conditions.

- This machine is also suitable for commercial
use, for example in hotels, schools, hospitals,
factories, shops, offices, rental businesses and
for other than normal housekeeping purposes.

2\ For indoor use only

SYMBOLS

CAUTION! It is important to be careful on sa-

fety grounds.
IMPORTANT
IF PRESENT

Double insulated (IF PRESENT): supple-
mentary insulation is applied to the basic
insulation to protect against electric shock in
the event of failure of the basic insulation.

SAFETY
A GENERAL WARNING

\0- For indoor use only

N 1-This appliance is for dry use and is not to be
used or stored outdoors in wet conditions.

A\ 2-Components used in packaging (if pla-
stic bags) can be dangerous keep away from
children and animals.

A\ 3-Operators shall be adequately instructed on
the use of these machines

/A 4-The use of this machine for anything not
specified in this manual may be dangerous
and must be avoided.

A\ 6-Before emptying the tank, switch off the ma-

chine and disconnect the plug from the power 4,

outlet.

N 7- Always check the appliance before use.

N 8-The suction nozzle should be kept away from
the body, especially delicate areas such as the
eyes, ears and mouth.

/N 9-The appliance is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced physi-
cal, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concer-
ning use of the appliance by a person respon-
sible for their safety.

/N 10-Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

/N 11-The equipment should be correctly assem-
bled before use.

/N 12-Ensure that power sockets used ore correct
for the machine

A L3-Never grasp the mains plug with wet han-

s.

A 14-Check the voltage indicated on the rating
plate is the same as the supply voltage.

N\ 15-These machine are not designed for picking
up health endangering dusts or inflammable/
explosives substances (like ash and soot).

/N 16-Never leave the equipment unattended
whilst in use.

N\ 17-Never carry out any maintenance on the
machine without first disconnecting from the
mains supply or when it is left unattended or
reachable by children or disables.

/N 18-The mains supply cable should not be used
to pull or lift the machine.

A 19-The machine should never be emersed in
water or a pressure jet of water used for clea-
ning.

& 20-17-The use of the device is not allowed in
potentially damp areas (for example in the
bathroom).

/N 21-Periodically examine the mains cable

and machine for damage. If any damage is

found, do not use the appliance but contact
your service centre for repair.

22-If the suplly cord is damaged, it must be re-
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placed by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid
an hazard.

A 23-Should extension cables be used, ensure
that these lay on dry surfaces and protected
against water jets.

A\ 27-Service and repairs must be carried out by
qualified personnel only. Only use manufactu-
rer original spare parts for service repair.

/A 28-The manufacturer cannot be held responsi-
ble for any damage/injury caused to persons,
animals or property caused by misuse of the
appliance, not in compliance with manual in-
structions.

USAGE (see fig. QR @E®®D)

Be sure that switch is in off position (0) OFF and
connect the machine to a suitable socket.

+ The machine must be always kept on horizontal
bases, in a safe and stable way.

+ Insert the suitable filters for the proper use.

+ Never use the appliance without filters .

+ Use the most suitable accessories for the
requested usage.

+ Put switch on (I) ON position in order to start
the machine.

+ When job is over, switch off (0) OFF and keep
away the plug from the socket.

+ If the appliance is used with especially fine
dust (size below 0.3 pm) the filter supplied
will require cleaning more frequently. For
especially demanding applications, the use of
specific filters supplied as an optional may be
necessary.

CARE AND MAINTENANCE

The unit is maintenance-free.

- The machine shall be disconnected from its
power source, by removing the plug from the
socket-outlet, during cleaning or maintenance

= Clean the exterior part of the machine with a
dry cloth.

= Move the appliance only by catching the
carrying handle located on the motor head.

= Store the appliance and the accessories in a dry
safe place, out of the reach of children.

WARRANTY CONDITIONS

All our machines are subjected to strict tests and
are covered against manufacturing defects in accor-
dance with applicable regulations. The warranty is g

effective from the date of purchase.

The following are not included in the warran-
ty: - Parts subject to normal wear. - Rubber parts,
charcoal, filters and the accessories and optional
accessories. - Accidental damage, caused by tran-
sport, neglect or inadequate treatment, incorrect or
improper use and installation failing - The warranty
shall not cover any cleaning operations to which the
operative components may be subjected, such as
clogged nozzles and filter blocked due to limesto-
nes.

>‘?Z DISPOSAL (WEEE)

== As the owner of electrical or electronic

equipment, the law (in accordance with the
EU Directive 2012/19/EU on waste from electrical
and electronic equipment and the national laws
of the EU Member States that have implemented
this Directive) prohibits you from disposing of
this product or its electrical / electronic acces-
sories as municipal solid waste and obliges you
to make use of the appropriate waste collection
facilities.The product can be disposed of by retur-
ning it to the distributor when a new product is
purchased. The new product must be equivalent
to that being disposed of. Disposing of the pro-
duct in the environment can cause great harm
to the environment itself and human health. The
symbol in the figure indicates the urban waste
containers and it is strictly prohibited to dispose
of the equipment in these containers. Non-com-
pliance with the regulations stipulated in the Di-
rective 2012/19/EU and the decrees implemented
in the various EU Member States is administrati-
vely punishable.



[ FR J Traduction des instruction originales

DESCRIPTIF ET MONTAGE
(voir fig. D) Tuyau flexible
A Interrupteur général Tuyau

Raclette sol / moquette

Suceur plat

Petit suceur

Brosse ronde

Sac papier a appliquer directement sur le connecteur
d’aspiration (ASPIRATION POUSSIERE)

Q1 Sac filtrant en microfibre (ASPIRATION POUSSIERE)

B Poignée de transport

0 Cable electrique

R Cuve

S1 Filtre (ASPIRATION POUSSIERE)

S$2 Filtre HEPA (ASPIRATION POUSSIERE)
M Connecteur d’spiration

T Support raclette

Or—=aIxITmMo

INDICATIONS GENERALES

+Les performances et lutilisation de la machine
conviennent a un usage professionnel.
2\ Cet appareil est indiqué seulement pour

I\ ¢- Avant de vider le réservoir, éteignez |'appareil
et débranchez la fiche de la prise de courant.

A\ 7-Vérifiez 'appareil avant chaque utilisation.

A\ 8-Quand U'appareil est en fonctionnement, il
faut éviter de mettre U'orifice d’aspiration pres

I'emploi a sec, ne pas l'utiliser ou I'employer
sur sols mouillés.

Cette machine peut étre employée pour des
utilisations commerciales, comme par exemple
dans des hotels, des écoles, des hopitaux, des
usines, des magasins et des bureaux, en plus,
bien entendu, d’une utilisation domestique.

d’une partie délicate du corps comme les yeux, la
bouche ou les oreilles.

A\ 9. Le produit ne peut étre utilisé par des enfants

ou autres personnes dont les facultés physiques,
sensorielles ou mentales seraient limitees ou par
des personnes dont 'expérience et/ou la mai-
trise ne seraient pas optimales. Ceci reste valable

/N Appareil destiné a une utilisation intérieure. jusqu’au moment ou ces personnes auront &té

correctement instruites et formées.
A 10- Les enfants, méme sous contrdle parental, ne
) peuvent jouer avec le produit.
ATTENTION! Redoublez d’attention pour A {1- Avant 'utilisation, I’appareil doit étre monté

des motifs de sécurité. correctement dans son ensemble.
12- Vérifier que la prise murale soit conforme a la
IMPORTANT fiche de I’appareil.
SI INCLUE (voir carton) 4 13- Ne saisissez jamais la fiche male avec les
. . . o mains mouillées.
Double isolation (si inclue): il s’ agit d'uneA 14. Vérifier que la valeur de la tension indi-
protection supplementaire pour lisolation  quée sur le bloc moteur corresponde a la

SYMBOLES

électrique source d'énerqie a la quelle on entend relier
I'appareil.
: . 15- Ne pas aspirer de substances inflammables
SECURITE =S, .
A AVVERTISEMENTS (comme la cendre de la cheminée ou la suie),

explosives, toxiques ou nocives pour la sante.
16-Ne pas laisser [’appareil en fonctionnement
sans surveillance.

A\ 17-Enlever toujours la fiche de la prise de cou-
rant avant d’effectuer quelque intervention que
ce soit sur "appareil, ou, quand celui-ci reste sans

constituer des dangers potentiels (exemple: le surveillance ou a la portée des enfants ou des

sac en plastique) qui doivent étre maintenus personnes non responsables de leurs actes.
hors de portée des enfants et autres personnes £ 18-Ne pas tirer ou soulever U'appareil en utilisant

ou animaux non responsables de leurs actes. A le cable électrique. , _ ,
A\ 3Les utilisateurs doivent étre suffisamment for- 19-Ne pas immerger appareil dans U'eau pour le

/N 0- Appareil destiné a une utilisation intérieure.

N 1-Cet appareil est indiqué seulement pour
I'emploi a sec, ne pas l'utiliser ou I'employer
sur sols mouillés.

A\ 2-Les composants de ’emballage peuvent

més pour utiliser cet appareil.

A\ 4-Toute utilisation autre que celle indiquée sur
le présent manuel peut constituer un danger qui 10

peut donc étre évité.

nettoyage ni le laver avec un jet d’eau.

/N 20-17 L'utilisation de I'appareil dans un envi-

ronnement humide est interdit (par ex. dans
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une salle de bain)..

A\ 21-Controler scrupuleusement si le cable élec-
trique, la fiche ou des parties isolées de I'ap-
pareil ne soient pas endommagées et dans un
tel cas ne pas utiliser I'appareil mais s'adresser
au Service Aprés Vente pour sa réparation.

/N 22-Si le cable d'alimentation est endommagg,
il doit étre remplacé par le fabricant, son ser-
vice aprés vente ou une personne de qualifica-
tion similaire afin d'éviter un danger.

/N 23-Dans le cas ou une rallonge électrique vien-
drait a étre utilisée, il faut s’assurer que cet ajout
soit sur des surfaces séches et protégé des pro-
jections éventuealles d’eau.

/N 27-Lentretien et les réparations doivent étre as-
surés par des personnes spécialisées; les pieces
qui éventuellement sont endommagées seront
remplacées par des pieces de rechange d’origine.

/A 28-Le fabricant décline toute responsabilité pour
des dommages causés aux personnes, animaux
ou choses par suite de manque de respect de
ces instructions ou si l'appareil a été utilisé d’une
facon anormale.

UTILISATION (voir fiz. @@ ®®D)

S’assurer que l'interrupteur soit en position (0)
OFF et brancher [’appareil a une prise de cour-
rant appropriée.

+ L’appareil doit étre en position horizontale, sur
un plan stable et sir.

+ Utiliser les filtres correspondants a ['usage preé-
vu.

+ Ne jamais utiliser ’appareil sans avoir monté les
filtres.

+ Monter les accessoires plus adaptés a |’ usage
prévu.

+ Placer interrupteur sur (I) ON pour allumer I’
appareil.

+ Une fois terminé le travail placer Uinterrupteur
sur (0) OFF et enlever la prise de courant.

+ L’aspiration de poussieres particulieérement
fines (inférieures a 0,3 pym) nécessite un net-
toyage plus fréquent du filtre en dotation. Pour
des conditions d'exercice difficiles, 'adoption
de filtres spéciaux, disponibles en option, peut
s'avérer nécessaire.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

L’appareil n’exige aucun entretien particulier.

- Debrancher U’appareil avant toute intervention
de nettoyage et d’entretien.

< Nettoyer la parte éxtérieure de lappareil avec
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un chiffon sec

= Deplacer l'appareil seulement en utilisant la
poigné de transport propre.

= Garder ('appareil et les accessoires dans un en-
droit sec et sure, hors des enfants .

CONDITIONS DE GARANTIE

Tous nos appareils ont été soumis a de nombreux
essais et sont sous garantie pour tous les défauts
de fabrication conformément aux normes en
vigueur. La garantie s’applique a patir de la date
d’achat du produit. Sont exclus de la garantie: Les
parties sujettes a normale usure; Les composants en
gomme, les balais de charbons, les filtres, les acces-
soires et les accessoires sont en option. - Les dom-
mages accidentels dus au transport, a négligence et
a une utilisation incorrecte, provoqués par une mise
en place impropre ou incorrect. - La garantie n’envi-
sage pas le nettoyage des organes de fonctionne-
ment, des filtres et buses obstrué des incrustations,
es bloquées a cause de résidus calcaires.

ELIMINATION

En tant que propriétaire d’un appareil électrique
mmmm 0U électronique, la loi (conformément a la directive
EU 2012/19/EU sur les déchets des appareils électriques et
electroniques et aux législations nationales des Etats mem-
bres UE qui ont mis en ceuvre cette directive) vous defend
d’éliminer ce produit ou ses accessoires électriques/électro-
niques comme un déchet domestique solide urbain et vous
impose au contraire de I éliminer dans les centres de col-
lecte prévus a cet effet. On peut éliminer le produit directe-
ment du distributeur moyennant !'achat d’un nouveau pro-
duit, équivalent a celui que ["on doit éliminer, L’abandon du
produ1t dans 'environnement pourrait provoquer de gra-
ves dommages a 'environnement et a la santé de ’homme.
Le symbole sur la figure représente le bidon des déchets
urbains et il est impérativement interdit de placer "appareil
dans ces conteneurs. Le non respect des indications de la
directive 2012/19/EU et des décrets de mise en ceuvre des
différents Etats communautaires peut étre sanctionné du
point de vue administratif.



"DE W Ubersetzung des Originalanleitung

BESCHREIBUNG UND MONTAGE |I=) Saug,schlauch )

(. ABB.(D) Ver angerungsrohr

A EINN/AUS-Schalter H  Boden / Teppichbiirste

B Transporthandgriff f Eler'adeDI:anze

(o] Geratekabel eine Uuse

R Behilter L Ronde Biirste

S1  Filter (TROCKENSAUGEN) Q Papierfilter fiir Saugstutzen (nurzum Trockensaugen)
S2  HEPA Filter (TROCKENSAUGEN) Q1 Microfaser Filterbeutel Saugstutzen (nur zum
M  Saugstutzen Trockensaugen)

T Allzweckdiise

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH Steckdose.

A\ 7-Kontrollieren Sie das Gerat vor jedem Ge-
+ Die Leistungen und die Bedienung der Maschine  brauch.
entsprechen einer professionellen Anwendung. /\ 8- Wenn das Gerat arbeitet, sorgfaltig darauf ach-
A\ Dieses Gerét ist ein Trockensauger und nicht ten, dah die Saugduse nicht an eine empfindliche
zur Nassreinigung geeignet. Korperstelle gehalten wird, wie Augen, Mund
+ Diese Maschine ist sowohl fiir den Einsatz im  oder Ohren.
Handel, wie zum Beispiel in Hotels, Schulen, Kran- /A 9- Das Produkt darf nicht von Kinder und Per-
kenhausern, Fabriken, Geschaften und Biiros, als sonen mit korperlicher Behinderung, Sinnes oder
auch fiir den Hausgebrauch geeignet. geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
/A Nur interne Verwendung. und Wissen benutzt werden, auBer wenn ihnen
Aufsicht oder Anweisung gegeben wordenist.
N\ 10- Kinder uter Aufsicht dirfen trotzdem nicht

SYMBOLE mit dem Produkt spielen.
A\ 11- Vor dem Gebrauch muB das Gerat mit allen
@ ACHTUNG! Wichtiger Hinweis, der aus Sicher- Teilen korrekt zusammengesetzt werden.
heitsgriinden zu beachten ist. A\ 12- Uberpriifen Sie, ob Steckdose und Gerateste-
WICHTIG cker zusammenpassen.
A\ 13- Netzstecker niemals mit feuchten Handen
WENN VORHANDEN , anfassen. ;

. . 14- Das Gerét nur dann anschlieBen, wenn die
einen zusatzlichen Schutz der elektrischen Iso- mit der Netzspannung iibereinstimmt.
lierung dieses Produkt verlangt keine Erdung. A\ 15- Keine leicht entflammbaren (z.B. Asche

oder RuB aus dem Kamin), explosiven, gif-
SICHERHEIT tigen oder gesundheitsschédlichen Stoffe
Z\ ALLGEMEINE WARNHINWEISE aufsaugen.

N\ 16- Niemals das Gerat an der AnschluBleitung zie-
hen oder hochheben.

A\ 0- Nur interne Verwendung. A\ 1T- Vor jeder Wartung, Reinigung, dem Filterwechsel

N\ 1- Dieses Gerit ist ein Trockensauger und und nach dem Gebrauch das Gerat ausschalten und
nicht zur Nassreinigung geeignet.. Netzstecker ziehen oder Gerdt nicht unbeaufsichtigt

4 2-Verpackungsteile konnen geféhrlich sein (z.B. lassen, nicht in der Reichweite von Kindern oder
die Plastikhille) - daher nich in Reichweite von Personen lassen, die sich ihrer Handlungen nicht
Kindern und anderen Personen, die sich ihrer bewuBt sind.
Handlungen nicht bewubt sind oder Tieren auf- A\ 18- Das in Betrieb befindliche Gerét niemals unbe-
bewahren. aufsichtigt lassen.

4 3-Der Bediener soll Uber den Gebrauch dieser A 19. Das Gerat zur Reinigung nicht in Wasser tau-
Maschinen angemessen belehrt werden. chen oder mit einem Wasserstrahl reinigen.

/A 4-Jeder Gebrauch des Gerdtes, der in dieser An- A 20-17 Die Verwendung des Gerites in den po-

leitung nicht beschrieben ist, kann gefahrlich tenziellen feuchten Riumen (wie z.B. das Bad)
sein und muB daher vermieden werden. ist verboten.

4\ 6-Bevor Sie den Behalter ausleeren, schalten sie A 21-Sorgfaltig iiberpriifen, ob die Netzan-
das Gerat aus und ziehen sie den Stecker aus der ;, schluBleitung, das Gehause oder andere Teile
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des Gerdtes beschadigt sind; falls ja, das Gerdt
keinesfalls benutzen und Reparatur beim Kun-
dendienst veranlassen.,

2\ 22-Wenn das Versorgungskabel beschadigt
ist, muss es durch den Hersteller, den Kun-
dendienst oder qualifiziertes Personal ausge-
tauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

A\ 23-Falls elektrische Verldangerung benutzt wer-
den, immer sicherstellen, dass diese auf trockene
und von Spritzwasser geschiitzt aufsetzen sind.

/A 27-Service und Reparaturen durfen nur durch
qualifiziertes Personal ausgefiihrt werden; De-
fekte Teile des Gerates dirfen nur mit Originaltei-
len ersetzt werden

/N 28-Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir jeg-
lichen Schaden an Personen oder Gegenstanden,
verursacht durch falschen Gebrauch des Gerates
oder durch Nichtbeachtung der in dieser Anlei-
tung gegebenen Instruktionen.

BEDIENUNG

(5. ABB. Q@@OGQD)

+ Kontrollieren Sie, dass der Schalter auf (0) OFF
steht. Es wird empfohlen, das Gerat an einem
Stromkreis mit FI-Schutzschalter anzuschlieBen.

+ Das Gerdt darf nicht auf Halterungen, Sockeln
oder ahnlichen Unterlagen abgestellt werden,
sondern lediglich auf ebenen, festen Flache plat-
ziert werden.

+ Benutzen Sie das Gerat niemals ohne die ge-
eigneten Filter.

+ Niemals arbeiten, ohne die Filter eingebaut zu
haben.

+ Benutzen Sie das Gerat mit dem fur den jewei-
ligen Zweck geeigneten Zubehor.

+ Schalten Sie den Schalter auf (I) ON um das Ge-
rat einzuschalten.

+ Wenn Sie Ihre Arbeit beenden bzw. unterbrechen
machten, stellen Sie den Schalter auf die Position
(0) OFF. Ziehen Sie den Stecker stets aus der Netz-
dose, wenn das Gerat nicht benutzt wird.

+ Die Verwendung des Gerates bei besonders fei-
nen Staubkornern (unter 0,3 pm) erfordert eine
haufigere Reinigung des mitgelieferten Filters.
Bei Verwendungen in schwerwiegenden Fallen
kann sich der Einsatz von spezifischen optional
gelieferten Filtern als notwendig erweisen .

WARTUNG / REINIGUNG

Das Gerdt muss nicht gewartet werden.
_ Das Gerat vom Stromnetz trennen, bevor War-

tungs- und Reinigungsarbeiten durchgeﬁjhrt13

werden. B

+ Reinigen Sie das AuBere des Gerates mit einem
trockenen Tuch.

+ Das Gerat darf nur Uber den Handgriff auf geflihrt
werden.

+ Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, frostsi-
cheren, fur Kinder unzuganglichen Ort.

GARANTIE

Alle unsere Gerate wurden sorgfaltigen Priifungen
unterzogen. Die Garantie deckt gemah der herr-
schenden Vorschriften Fabrikationsfehler ab. Die
Garantie gilt vom Verkaufsdatum an.

Von der Garantie ausgeschlossen sind: - die sich
bewegenden, der Abnutzung unterliegenden Tei-
le - Gummiteile, Kohleblirsten, Filter, Zubehor und
Optional-Zubehorteile. - Zufallige Schaden und
Schaden, die durch Transport. Nachlassigkeit oder
falsche Behandlung, falsche und zweckentfremdete
Benutzung und Installation verursacht werden. - Die
Garantie beinhaltet nicht die ggf. erforderliche
Reinigung der funktionstiichtigen Teile, der ver-
stopften Diisen und Filter

ENTSORGUNG
Das Gesetz (gemaB der EU-Richtlinie 2012/19/

EU (ber Elektro- und Elektronikaltgerate
BN ind der nationalen Gesetzgebungen der EU-
Mitgliedsstaaten, die diese Richtlinie umgesetzt ha-
ben) verbietet dem Besitzer eines elektrischen oder
elektronischen Gerates , dieses Produkt oderdessen
elektrisches/elektronisches Zubehor als gemeinen
Hausmdll zu entsorgen und macht ihm zur Auflage,
das Gerat bei einer entsprechenden Sammelstellen
zu entsorgen. Das Produkt kann auch direkt bei dem
Handler, bei dem man ein neues, dem zu entsorgen-
den gleichwertiges Produkt erwirbt, entsorgt wer-
den. Lasst man das Produkt einfach in der Umwelt
zuriick, konnen dadurch schwere Schaden an der
Umwelt selbst und der menschlichen Gesundheit
verursacht werden. Das abgebildete Symbol stellt
eine Tonne fiir Siedlungsabfalle dar; es ist ausdriick-
lich untersagt, den Apparat in diesen Behaltern zu
entsorgen. Die Nichtbeachtung der Anweisungen
der Richtlinie 2012/19/EU und der ausfiihrenden
Verordnungen der einzelnen EU-Staaten kann ver-
waltungsrechtlich bestraft werden.



S Traduccion de las instrucciones originales

DESCRIPCION Y MONTAJE D
(ver la fig. @) F
A ON/OFF Interruptor general H
B  Manejaparael transporte G
O  Cable eléctrico con enchufe I
R Deposito exterior L
S1  Filtro (ASPIRADOR DE POLVO) Q
S2  Filtro HEPA (ASPIRADOR DE POLVO)

M  Entrada de aspiracion Q1

T Porta acessorios

Manguera Flexible

Manguera

Cepillo para pisos / alfombras

Lanza directa

Boquilla pequefa

Brocha redond

Bolsa de papel para colocar directamente en el deposito
(ASPIRADOR DE POLVO)

Bolsa de microfibras filtro (ASPIRADOR DE POLVO)

INDICACIONES GENERALES

+ Las prestaciones y el uso de la maquina son ido-
neos para un uso profesional.

+ Este aparato se puede usar sélo seco, no se
puede usar o reponer mojado.

+ Esta maquina es apta también para usos
comerciales, como por ejemplo en hoteles,
escuelas, hospitales, fabricas, negocios y oficinas,
ademas de su uso doméstico.

/A Parauso en el interior exclusivamente.

SIMBOLOS

iATENCION! Prestar atencion por motivos de

seguridad.
IMPORTANTE

SI ESTUVIERA PRESENTE (ver embalaje)

Doble aislamiento (S| ESTUVIERA PRESEN-
TE): es una proteccion adicional aislamiento
eléctrico.

SEGURIDAD
/> ADVERTENCIAS GENERALES

0 Parauso en el interior exclusivamente.

1 Este aparato se puede usar sé6lo seco, no se
puede usar o reponer mojado.

2 Los componentes del embalaje pueden ser peli-
grosos, mantener pues fuera del alcance de los
nifos, animales o cualquier persona no cons-
ciente de sus actos.

3 Los usuarios deben estar adecuadamente entre-
nado para utilizar este dispositivo

4 Evitar cualquier uso de la maquina que no esté
especificado en este manual, ya que puede ser
peligroso.

6 Antes de vaciar el contenedor, apagar el aparato
y desenchufar la clavija de la toma de corriente. 14

7 Comprobar el aparato antes de cada utilizacion.

8 Cuando el aparato esté en funcionamiento, no
acercar el tubo de aspiracion a partes delicadas
del cuerpo (ojos, boca o orejas). Pueden ser da-
nados.

9 El producto no debe ser usado por nifios o perso-
nas con capacidades fisicas, sensoriales o menta-
les reducidas o0 que no posean experiencia y co-
nocimiento apropiados, hasta que no hayan sido
capacitadas o instruidas adecuadamente.

10 Los nifios no deben jugar con el producto aln
bajo supervision.

11 Antes de ponerlo en funcionamiento, asegurarse
de que todos los componentes estan correcta-
mente montados.

12 Comprovar que la clavija se adapta perfecta-
mente al enchufe.

13 No asir nunca el enchufe con las manos hu-
medas.

14 Comprovar que el voltaje indicado en la
parte superior del cabezal es el mismo que
proporciona la toma de corriente.

15 No aspirar sustancias inflamables (por
ejemplo cenizas de la chimenea y hollin),
explosivas, toxicas o nocivas para la salud.

16 No dejar nunca el aparato enchufado ni en fun-
cionamiento si no se utiliza.

17 Recordar siempre desconectar el aparato antes
de intentar cualquier reparacion. No dejar el
aparato en funcionamiento sin vigilancia, puede
ser utilizado por nifios o0 personas no conscientes
de su actos.

18 No utilizar el cable eléctrico para levantar o des-
enchufar el aparato.

19 Para la limpieza, no sumergir nunca el aparato
en agua ni lavar el mismo aparato con chorros de
agua.

20-17-No es aconsejable utilizar el aparato en
ambientes altam ente himedo (ejemplo
cuarto de baiio).

21 Comprovar que el cable eléctrico, enchufe
o cualquier otra parte del aparato no estan
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dafiados. En caso de que lo estuviera, no
utilizarlo, y ponerse en contacto con el Servicio
Técnico para su reparacion.

22 Si el cable de alimentacion resulta danado,
debe ser sustituiido por el fabricante, por el
servicio técnico o bien por personal cualifica-
do con el fin de evitar que se generen peligros.

23 Siempre que se utilicen extensiones (alargos)
para el cable eléctrico, comprovar que estén
siempre en superficies secas y protegidas de
chorros de agua.

27 El mantenimiento y las reparaciones deben ser
realizadas por personal cualificado. Cualquier
parte rota o en mal estado debe ser sustituida
con piezas originales.

28 El fabricante no se hace responsable de cualquier
dafo causado a personas, animales o cosas, por
una incorrecta utilizacion del aparato, o bien por
no respetar las indicaciones especificadas en
este manual.

uso

vam@®®@©©®)
+ Asegurarse que el interruptor este en posicion
(0) OFF y conectar el aparato en una toma de
corriente adecuada.

+ El aparato debe ser posicionado sobre un
plano horizontal de modo estable y seguro.

+ Nunca trabajar sin haber colocado los filtros

+ Montar los accesorios mas correctos para el
uso previsto.

+ Posicionar el interruptor (I) ON para
encender el aparato.

+ Una vez terminado el trabajo posicionar en
(0) OFF y desconectar el enchufe eléctrico de
la conexion de corriente

+ El uso del aparato simultaneamente con
polvos particularmente finos (dimension
menor a 0,3 pm) implica adoptar filtros
especificos suministrados a pedido (Hepa ).

MANTENIMIENTO /LIMPIEZA

El aparato no necesita mantenimiento.

- ATENCION: Desconectar el aparato de la red
eléctrica antes de realizar cualquier tipo de
intervencion de mantenimiento y limpieza.

= Limpie el exterior del aparato con un pano
seco.

* Muevael el aparato para agarrar el asa de
transporte.

= Mantener el aparato y los accesorios en un
lugar secoy seguro, fuera del alcance de los ;g

ninos.

CONDICIONES DE GARANTIA

Nuestros aparatos han sido sometidos a prue-
bas precisas y estan cubiertos por una garan-
tia por defecto de fabricacion de acuerdo a las
normas vigentes. La garantia comienza desde
la fecha de compra.

La garantia no incluye: - Las partes sujetas a
desgaste. - Piezas de goma, las escobillas de car-
bon, filtros, accesorios y accesorios opcionales. - Los
dafios accidentales, causados por el transporte, ne-
gligencia o tratamiento inadecuado y consecuentes
a un uso o una instalacion erroneos o impropios - La
garantia no contempla la eventual limpieza de los
organos funcionantes, boquillas obstruidas, filtros
bloqueados para los residuos de caliza.

ELIMINACION. Como propietario de un apara-

o eléctrico o electronico , la ley (conforme a la
== directiva 2012/19/EU sobre los residuos de
equipos eléctricos y electronicos y conforme a las
legislaciones nacionales de los estados miembros
UE que han puesto en practica dicha directiva) le
prohibe eliminar este producto o sus accesorios
eléctricos / electronicos como residuo doméstico
solido urbano y le impone eliminarlo en los centros
apropiados de recogida. Puede también eliminar el
producto directamente en el establecimiento de su
vendedor mediante la compra de uno nuevo, equi-
valente al que debe eliminar. Abandonar el produc-
to en el ambiente puede crear graves danos al mis-
mo ambiente y a la salud. El simbolo en la figura
representa el contenedor de los residuos urbanos y
esta absolutamente prohibido eliminar el aparato
en estos contenedores. El incumplimiento de las in-
dicaciones de la directiva 2012/19/EU y de los decre-
tos ejecutivos de los diferentes estados comunita-

rios es sancionable administrativamente.



[ NL Vertaling van de originele instructies

BESCHRIJVING EN MONTAGE D Slang

(zie blz. @) F  Verlengbuis

A Aan/uit schakelaarl H Borstelzuigmond (vloeren / kleden)

B Hendel voor transport G  Rechtezuigkop

O  Eelectrische kabel I Klein mondstuk

R Ketel L Ronde kwast

S1  Filterelement (stofzuigen) Q  Papieren stofzak past rechtstreeks op de ketelingang
S2  HEPA Filterelement (stofzuigen) (stofzuigen)

M  Ketelingang Q1 Microvezelfilterzak past rechtstreeks op de ketelingang
T  Ondersteuning voor accessoires (stofzuigen)

GEBRUIKSBESTEMMING 7 Het apparaat telkens voor gebruik controleren.

+ De prestaties en de toepassing van de machine
zijn geschikt voor professioneel gebruik.

/A Dit apparaat mag alleen in droge ruimtes
gebruikt worden, gebruik of bewaar het
niet in natte ruimtes.

Deze machine is behalve voor huishoudelijk
gebruik ook geschikt voor commercieel ge-
bruik, zoals bijvoorbeeld voor hotels, scholen,
ziekenhuizen, fabrieken, winkels en kantoren
/N Gebruik alleen binnenshuis

SYMBOLEN
ATTENTIE! Uit veiligheidsoverwegingen goed
opletten.

BELANGRIJK
INDIEN AANWEZIG

DUBBEL GEISOLEERD (indien aanwezig): aan-
vullende isolatie wordt toegepast op de fun-
damentele isolatie tegen elektrische schokken
te beschermen in geval van mislukking van de
basisisolatie.

VEILIGHEID
A\ ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

@O®

Gebruik alleen binnenshuis

Dit apparaat mag alleen in droge ruimtes

gebruikt worden, gebruik of bewaar het

niet in natte ruimtes.

2 De verpakking (plastic zak) kan gevaarlijk zijn
en dient dus steeds buiten bereik te worden
gehouden van dieren, kinderen en andere per-
sonen die zich niet van gevaar bewust zijn.

3 Operator moeten voldoende worden geinfor-
meerd over het gebruik van deze machines.

4 Toepassingen van het toestel die niet zijn voor-

geschreven in deze gebruiksaanwijzing kunnen

gevaarlijk zijn. Het is dan ook niet toegestaan
het toestel voor andere doeleinden in te zetten.

—-O

8 Let op dat U nooit kwetsbare lichaamsdelen zo-
als oren, ogen en mond bij de zuigingang brengt
wanner het toestel werkt.

9 Het product mag niet gebruikt worden door kin-
deren of door personen met verminderde licha-
melijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten
of zonder geschikte ervaring of kennis, zolang zij
niet naar behoren getraind of geinstrueerd zijn.

10 Kinderen mogen ook niet als zij gecontroleerd
worden niet met het product spelen.

11 Voor het toestel in werking te stellen dient het
volledig en correct te worden geassambleerd.

12 Verzeker U ervan dat de stekker van het toestel
overeenstemt met het stopcontact.

13 Pak de stekker nooit met vochtige handen
vast.

14 Controleer of de netspanning overeen-
stemt met die van de apparaat.

15 Zuig geen licht ontvlambare (bijv. as of
roet uit de open haard), explosieve, giftige
stoffen of stoffen die schadelijk zijn voor
de gezondheid op.

16 Laat het toestel nooit onbeheerd achter terwijl
het nog in werking is.

17 Vergeet nooit de stekker uit het stopcontact te
trekken alvorens het toestel te openen of te her-
stellen. Dit geldt eveneens wanneer U de machi-
nes onbeheerd achterl laat of als er kinderen, of
andere personen die zich niet van gevaar bewust
zijn, bij het toestel kunnen.

18 Trek nooit aan het elektrisch snoer!

19 Dompel het toestel niet onder in water om het
te reinigen; het is eveneens niet toegestaan het
toestel af te spuiten.

20-17-I Het gebruik van het toestel in een vochtig
omgeving is niet toegelaat (bijv. badkamers).

21 Controleer steeds of het elektrisch snoer
of de stekker niet beschadigd is. Indien U
een beschadiging vast stelt, is het abso-
luut niet toegestaan het toestel verder te
gebruiken; raadpleeg onmiddelijk de be-
voegde hersteldienst.

6 Alvorens de romp te legen eerst het apparaat uit- 1577 Laat de beschadigde voedingskabel door de fa-

zetten en de stekker uit het stopcontact halen.



[N

brikant of de assistentie of gekwalificeerd peso-
neel vervangen om gevaren te voorkomen.

23 Indien U met een verlengkabel werkt, dient U
er voor te zorgen dat deze steeds op een droge
ondergrond ligt, beschermd tegen eventuele
waterspatten

27 Onderhoud en herstellingen mogen enkel door
een bevoegde hersteldienst worden uitgevoerd.
Defecte onderdelen mogen enkel vervangen
worden door originele wisselstukken.

28 De fabrikant kan niet aansprakelijk worden ge-
steld voor materiéle of stoffelijke schade voort-
vloeiend uit foutief gebruik of het niet naleven
van de gebruiksvoorschriften.

GEBRUIK (zie blz. @R@BE®D)

Controleer of de schakelaar op de stand (0) OFF
staat en sluit het apparaat aan op een geschikt
stopcontact.

+ Het apparaat moet op een veilige en stabiele
manier op een horizontale ondergrond neerge-
zet worden.

+ Doe de filters die geschikt zijn voor het gebruik
waar het apparaat voor bestemd is erin.

+ Nooit met het apparaat werken als de filters die
geschikt zijn voor het doel waar u het apparaat
voor wilt gebruiken niet gemonteerd zijn.

+ Monteer de hulpstukken die het meest geschikt
zijn voor het doel waarvoor u het apparaat wilt
gebruiken.

+ De machine aanzetten m.b.v. de (I)ON-schake-
laar, die zich op het motordeksel bevindt.

+ Aan het einde van het gebruik, het apparaat
uitzetten en het snoer uit het stopcontact ha-
len (O) OFF.

+ Voor het gebruik van het apparaat bij bijzonder
fijne stofdeeltjes (kleiner dan 0,3 pm) is de toe-
passing van speciale filters vereist, die als optie
geleverd worden .

VERZORGING EN ONDERHOUD

Het apparaat vergt geen onderhoud.

= LET OP: Alvorens enige onderhouds- of reini-
gingswerkzaamheden uit te voeren moet u het
apparaat eerst van het elektriciteitsnet afkoppe-
len.

= Reinig de buitenkant van de machine met een
droge doek.

= Verplaats het apparaat alleen door het handvat
vast te pakken vervoer is op de motorkop.

= Houd het apparaat en de accessoires in een vei-
lige en droge plaats, buiten bereik van kinderen.

17

GARANTIEVOORWAARDEN

Al onze apparaten zijn onderworpen aan zorgvuldige
tests en zijn gedekt voor fabrieksfouten in overeen-
stemming met de geldende voorschriften. De aan-
vangsdatum van de garantie wordt bepaald door de
aankoopdatum. Als uw machine of toebehoor moet
hersteld worden, gelieve de kassticket of het factuur
bijzetten. Het volgende valt niet onder de garantie:

- De bewegende onderdelen die aan slijtage onderhe-
vig zijn. - De rubberen onderdelen, koolborstels, hulp-
stukken, en optionele hulpstukken. - De garantie dekt
geen defecten te wijten aan transport, nalatigheid, -
De reiniging van de hoge drukreiniger valt niet onder
de garantie, filters, mondstuk, geblokkeerde door de
vorming van kalkaanslag, De machine is uitsluitend
bestemd voor hobbygebruik en NIET voor PROFESSIO-
NEEL gebruik: de garantie dekt geen ander gebruik dan
voor privédoeleinden.

WEGGOOIEN

In de hoedanigheid van eigenaar van een elektrisch
mmmif elektronisch apparaat wordt het u door de wet (in
overeenstemming met de EU richtlijn 2012/19/EU
betreffende afval van elektrische en elektronische appa-
ratuur en de nationale wetgeving van de EU Lidstaten die
deze richtlijn toepassen) verboden om dit product of de
elektrische/elektronische accessoires hiervan af te danken
als vast huishoudelijk afval en bent u verplicht om hem te
brengen naar een speciaal verzamelcentrum. Het is moge-
lijk om het product direct door de dealer te laten afdanken
door middel van de aankoop van een nieuw product dat
equivalent is aan het af te danken product. Het achterlaten
van dit product in het milieu kan ernstige schade aan het
milieu en aan de gezondheid veroorzaken. Het symbool
van de afbeelding stelt een vuilniston voor huishoudelijk
afval voor. Het is absoluut verboden om het apparaat hier-
in te stoppen. Het niet opvolgen van de aanwijzingen van
de richtlijn 2012/19/EU en de bepalingen met betrekking
hiertoe van de verschillende Lidstaten wordt administra-

tief gesanctioneert.



[ 'NO Sl Oversettelse fra den opprinnelige bruksanvisning

BESKRIVELSE OG MONTERING

(se figurene (D))

D
A Bryter F
B  Transporthandtak F
O  Elektrisk kabel med stikkontakt G
R  Tank I
S1  Filter (Stosuging) L
S2  HEPA Filter (Stevsuging) Q
M Sugestuss Q1

T Statte for tilbehar

Sugeslange

Sugerar

Utstyr for gulv / tepper

Rett stang

Lite stykke

Rund penselbgrste

Stavpose for montering pa sugestuss (stasuging)
Mikrofiber filterposefor for montering pa sugestuss
(stgsuging)

ANVENDELSE

+ Prestasjonen og bruken av denne maskinen er
egnet til profesjonell bruk.

+ Dette apparatet er beregnet kun til terr-
bruk, det ma ikke anvendes eller oppbeva-
res hvor det er ratt.

+ Dette apparatet er ogsa egnet til kommersielt

bruk, som for eksempel pa hoteller, skoler, sy-

kehus, fabrikker, butikker og kontorer, samt til
bruk i husstanden.

Bruker bare innendars

SYMBOLER

ADVARSEL! Viktig henvisning som ma falges
av sikkerhetsgrunner.

VIKTIG

DERSOM SLIK FINNES (ekstrautstyr)

Dobbeltisolert (hvis den finnes): supple-
rende isolasjon brukes til grunnleggende
isolasjonen for a beskytte mot elektrisk stat
i tilfelle svikt i den grunnleggende isolasjon

@Oe® ®

SIKKERHET
- GENERELLE MERKNADER

00 Bruker bare innendars

01 Dette apparatet er beregnet kun til torr-
bruk, det ma ikke anvendes eller oppbeva-
res hvor det er ratt.

02 Emballasjedelene utgjer en potensiell fare
(f.eks. plastikkposer). Disse ma oppbevares util-
gjengelig for barn og andre personer eller dyr
som ikke er bevisst pa hva de gjar.

03 Operatarer skal vere tilstrekkelig instruert i

bruken av disse maskinene.

04 Enhver annen bruk av apparatet enn det som
er angitt i denne bruksanvisningen kan utgjere
fare og ma derfor unngas.

06 Far du temmer spannet ma du sla av apparatet
og trekke stapselet ut av kontakten.

07 Kontroller apparatet far hver bruk.

08 Nar apparatet er i drift, ma ikke utblasningsap-
ningen komme naer falsomme kroppsdeler som
gyne, munn og grer.

09 Produktet ma ikke brukes av barn eller av per-
soner med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
kapasitet, eller som mangler tilstrekkelig erfaring
og kjennskap til produktet, far disse har fatt til-
strekkelig opplaering.

10 Barn ma ikke leke med produktet, selv under
overvaking.

11 For apparatet tas i bruk ma alle deler veere kor-
rekt montert.

12 Forsikre deg om at kontakten passer til appara-
tets stgpsel.

13 '(I;a aldri i ledningens stgpsel med vate hen-

er.

14 Forsikre deg om at spenningsverdien som
angis pa motoren tilsvarer stremspennin-
gen der apparatet skal tilkobles.

15 lkke sug opp brennbare stoffer (f.eks. sot
og aske fra kaminen), heller ikke eksplo-
sive, giftige eller helsefarlige stoffer.

16 Ikke la apparatet sta uovervaket mens det er i
drift.

17 Husk alltid & trekke stopselet ut av kontakten
for du utferer noe inngrep pa apparatet. Dette
gjelder ogsa nar apparatet star uovervaket, eller
nar det er lett tilgjengelig for barn eller personer
som ikke er bevisst pa hva de gjor.

18 Apparatet ma aldri laftes eller trekkes etter led-
ningen.
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19 Apparatet ma ikke senkes i vann for rengjaring,
og heller ikke vaskes med vannstraler.

20-17-kke hvis stevsugeren skal brukes i fuk-
tige omgivelser (f. eks. vatrom), ma den
veere koblet til et jordet stremuttak.

21 Kontroller ngye at det ikke er skader pa
verken ledningen, stagpselet eller pa andre
deler av apparatet. | sa fall ma man abso-
lutt ikke bruke det, men henvende seg til
Serviceverksted for reparasjon.

22 Hvis stremledningen er skadet, ma den er-
stattes, av produsenten, av kundeservice
eller av kvalifisert personell, for a unnga
farer.

23 Dersom man bruker skjgteledninger, ma man
forsikre seg om at disse ligger pa tart underlag
og beskyttes mot eventuell vannsprut.

27 Vedlikehold og reparasjoner ma alltid utfares av
kvalifisert personale; eventuelle defekte deler
ma kun skiftes ut med originale reservedeler.

28 Fabrikanten fraskriver seg ethvert ansvar for
skader pa personer, dyr eller ting som falge av
ikke-overholdelse av denne bruksanvisningen,
eller dersom apparatet brukes pa ufornuftig
mate.

BRUK

(se figurene Q@ @DEO® QD)

+ Hovedbryteren 16 ma sta pa “OFF”; og koble
maskinen til en passende stikkontakt.

+ Maskinen maalltid holdes pa horisontale baser,
paen trygg og stabil mate.

+ Sett inn passende filtre for riktig bruk.

+  Start aldri arbeidet uten & ha montert filtrene .

+ Bruk den mest passende tilbehgr for den valgte
bruk.

+ Sla pa apparatet ved a sette hovedbryteren ( - )
pé uON u.

+ Nar jobben er slutt, sla av (0) OFF og holde
unna stepselet ut av stikkontakten.

+ Bruk av apparatet der det er spesielt fint stav
(dimensjon pa mindre enn 0,3 pm), krever bruk
av spesialfiltre som kan leveres opsjonelt .

STELL OG VEDLIKEHOLD
Apparatet krever ikke vedlikehold.

= Koble apparatet fra stremnettet fer du foretar
noe som helst vedlikehold eller rengjering.
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+ Rengjer utvendig del av maskinen med en torr
klut

« Beveg apparatet bare av a fange baerebgylen
plassert pa motoren hodet.

+ Oppbevar apparatet og tilbehgret pa et tert og
sikkert sted, utilgjengelig for barn.

GARANTIVILKAR

Alle vare apparater har vaert gjennom strenge god-
kjenningstester, og er dekket av garanti mot fabri-
kasjonsfeil i henhold til gjeldende normer. Garantien
gjelder fra kjepsdato.

Utelukket fra garantien er: - Deler som beveger
seg og er utsatt for slitasje -gummi tilbehar, biter av
kull, filter og tilbehar, valgfritt tilleggsutstyr. - Ga-
rantien omfatter ikke en ev. nadvendig rengjering
av funksjonsdyktige deler: defekter som filter tilstop-
pede dyser, mekanismer som er tilstoppet pa grunn
av kalkstein, skadd tilbeharsutstyr (f.eks. slange).

AVSKAFFELSE

Miljovern direktiv 2012/19/EU : | den hensikt & beva-
w1 v3re omgivelser og verne folkehelsen, skal avfall
av elektrisk og elektronisk materiell tas hand om i samsvar
med spesifikke regler og i samvirke mellom leverandgrer
og brukere. Av den grunn, som angitt med symbolet pa
merkelappen eller utenpa emballasje, skal du ikke kvitte
deg med apparatet ditt pa en kommunal seppelfylling for
usortert avfall. Forbrukeren har rett til & fa levere apparatet
til en kommunal samlestasjon som forestar gjenvinning
med sikte pa gjenbruk, resirkulasjon eller for andre anven-
delser i samsvar med dette direktivet. Det er ogsa mulig a
deponere produktet direkte til forhandler ved kjep av nye
produkter, tilsvarende som for deponering. A kaste pro-
duktet i naturen kan skape alvorlige miljg skader pa natu-
ren og for menneskers helse. Symbolet i figuren represen-
terer den kommunale avfall lager og det er strengt forbudt
a ta ut apparater fra disse beholderne. Handtering som
ikke er i samsvar med retningslinjene i direktiv 2012/19/EU
og direktivets implemtering i de ulike land vil bli batelagt.



Alkuperdisten ohjeiden kaannos

KUVAUS JA KOKOONPANO
(katso sivu @)

A Katraisija F Ruostomattomat imuputket

B Kukjetuskahva H Lisdosa (lattiat / matot)

O  Sahkojohto ja pistotulppa G  Suorasuutin

R  Sailio I Pieni suutin

S1  Suodatin (imuri) L Pycrea suti

S2  HEPA Suodatin (imuri) Q  Paperipussi kinnitetaan suoraan imuletkun sailion sisapuolella
M Imuyhde olevaan (IMURI)

T  Tuki tarvikkeet Q1 Mikrokuitupesuri kinnitetaan suoraan imuletkun sailion
D  Joustava imuletku sisapuolella olevaan (IMURI)

KAYTTOTARKOITUS irrota pistoke seindsta.

+ Koneen suorituskyky ja kaytto soveltuvat am-
mattikayttoon.

. Tamad laite on tarkoitettu kaytettavaksi
ainoastaan kuivana, ala kayta tai sdilyta
sita markana.

« Tama kone soveltuu kotitalouskayton lisaksi
myos kaupalliseen kayttoon, kuten esimerkiksi
hotelleihin, kouluihin, sairaaloihin, tehtaisiin,
liikkeisiin ja toimistoihin.

« kayttdd sisatiloissa vain.

SYMBOLIT

HUOMIO! Tarkea ohje joka on turvallisuussyi-
sta otettava huomioon.

TARKEAA
MIKALI VARUSTEENA

KAKSOISERISTETTY (mikéli varusteena):
on lisasuojaa sahkoista eristysta

VAROITUSOHJEET
= LAITTEEN TURVAOHJEET:

00 kayttaa sisatiloissa vain.

01 Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi
ainoastaan kuivana, dla kayta tai sdilyta
sitd markana.

02 Pakkauskomponentit saattavat aiheuttaa po-
tentiaalisen vaaran (esim. muovipussi). Sen
vuoksi niita ei saa jattaa lasten, muiden hen-
kiloiden tai eldinten ulottuville, jotka eivat ole
tietoisia toimistaan.

03 Kayttajille on riittavasti koulutettu kayttdmaan
laitteita.

04 Muu kaytto, jota ei mainita tassa ohjeessa voi
olla vaarallista ja sita pitaa valttaa.

06 Ennen sailion tyhjentamista, sammuta laite ja
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07 Tarkista laite ennen jokaista kayttokertaa.

08 Kun kone on toiminnassa, ole varovainen ettei
imuputkea vieda liian lahelle herkkia kehon alu-
eita, kuten silmia, suuta tai korvia.

09 Lapset tai fyysisesti tai henkisesti rajoittuneet
henkildt tai henkildt, joilla ei ole laitteen kayt-
toon vaadittavaa kokemusta tai tuntemusta
eivat saa kayttaa laitetta, kunnes he eivat ole
saaneet siihen vaadittavaa koulutusta tai opas-
tusta.

10 Lapset eivit saa leikkia laitteella, vaikka heita
valvotaan.

11 Ennen kayttod, laite taytyy koota oikein kaikilta
osiltaan.

12 Tarkista, etta sahkopistorasia sopii koneen pis-
tokkeeseen.

13 Ala koske pistokkeeseen marin kasin.

14 Tarkista, etta moottorissa ilmoitettu volt-
timaara on yhteensopiva kadytettavan sah-
kojannitteen kanssa.

15 Ala ime syttyvia (esim. takan tuhkaa ja no-
kea), rajahdysvaarallisia, myrkyllisia tai
terveydelle haitallisia aineita.

16 Ala jata toimivaa laitetta ilman valvontaa.

17 Irrota pistoke aina pistorasiasta ennen minka
tahansa laitteeseen kuuluvan toimenpiteen
suorittamista tai kun laite ei ole valvonnan alai-
sena tai kun se jaa lasten tai kykenemattomien
henkil6iden ulottuville.

18 Ala koskaan vedd tai nosta laitetta sahkojohdos-
ta.

19 Ald upota laitetta veteen puhdistusta varten,
alaka pese sita vesiruiskulla.

20-17-Laitetta ei suositella kaytettavaksi kos-
teissa ympaéristoissa (esim. kylpyhuonees-

sa)

21 Tarkista huolella kaapelin, pistokkeen tai
koneeseen kuuluvien osien kunto. Mikali
vikoja ilmenee, dla kayta laitetta ja ota



yhteytta palveluhuoltoon saadaksesi vian
korjattua.

22 Tarkista huolella kaapelin, pistokkeen tai TAKUUEHDOT

koneeseen kuuluvien osien kunto. Mikali
vikoja ilmenee, dla kayta laitetta ja ota
yhteytta palveluhuoltoon saadaksesi vian
korjattua.

23 Mikali jatkojohtoja kdytetaan varmista, etta ne
asettuvat kuiville ja mahdollisilta vesiroiskeilta
suojassa oleville pinnoaille.

27 Ainoastaan ammattitaitoinen henkilokunta voi
suorittaa huolto- ja korjaustyot. Vahingoittu-
neet koneen osat voidaan korvata pelkastaan
alkuperaisilla varaosilla.

28 Valmistaja ei ole vastuussa mistdan vahingos-
ta, joka on aiheutunut henkildille tai esineille
vadrasta koneen kaytosta tai taman ohjekirjan
ohjeiden laiminlyonnista.

KAYTTO
(katso svu@R®@B®® D)

+ Varmista, etta kytkin on (0) OFF ja kytke laite
pistorasiaan sopiva.

+ Kone on sailytettava horisontaalinen perusta,
turvallinen ja vakaa.

+ Aseta suodatin soveltuu kaytettavaksi.

+ Ald koskaan tyoskentele ilman asennetusta
suodattimesta.

+ Kayta tarvikkeet, jotka soveltuvat kaytettavaksi
tarpeen.

+ Aseta kytkin (1) ON kytkeaksesi laitteen paalle.

+ Kun toiminto on valmis, laita kytkin (0) virta ja
irrota seinasta aikavalilla. vaakasuora, on vakaa
jaturvallinen.

+ Laitteen kaytto erityisen hienojen polyjen kas-
sa (koko alle 0,3 pm) vaatii tarkoitustenmukai-
sten suodattimien kayttoa, jotka toimitetaan
lisavarusteina .

HUOLTO PUHDISTUS

Laite ei vaadi huoltoa.

- Kytke laite irti sahkoverkosta ennen minka
tahansa huolto- tai puhdistustoimenpiteen
suorittamista.

= Puhdista Koneen ulkopinta kuivalla liinalla.

= Siirrd ajoneuvoa vain tarttumalla kantokahva si-
jaitsee moottorin paan.

« Pida laitteet ja tarvikkeet kuivassa, turvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta
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Kaikki valmistamamme laitteet on testattu
huolellisesti ja niille annetaan takuu valmistusvikoja
vastaan voimassa olevan lain mukaan. Takuu on
voimassa ostopaivasta alkaen.

Takuu ei koske: - liikkuvia, kuluvia osia - kumi osat,
hiiliharjat kivihiili, suodattimet, ja lisavarusteet, ja
optional lisavarusteet. - Satunnaisia vaurioita ja
vaurioita, jotka ovat aiheutuneet kuljetuksessa,
huolimattomuudesta tai vaarasta kasittelysta,
vaarasta ja tarkoituksen vastaisesta kaytosta ja
asennuksesta, - Takuu ei sisalla toimivien osien
mahdollisesti tarpeellista puhdistusta, suodattimet
tukkiutunee, tukkiutuneet suuttimet, kalkin
muodostumisen vuoksi lukittuneet laitteet,

AVITYS
Laki (EU:n direktiivin 2012/19/EU mukaan,
sahko- tai elektronisten laitteiden jatteista ja

mmmm EU:n jasenvaltioiden kansallisten lainsaddan-
tojen mukaisesti, jotka ovat panneet direktiivin tay-
tantoon) kieltaa sahkoisen tai elektronisen laitteen
omistajaa, tdman tuotteen tai sen sahkoisten- tai
elektronisten laitteiden havittdmisen kotitalouksien
kiinteind yhdyskuntajatteind ja kehoittaa sen sijaan
niiden havittamista niille tarkoitetuissa keruukes-
kuksissa. Valmistaja voi havittda suoraan havitet-
tavan tuotteen jos hankittava uusi tuote on saman-
arvoinen havitettavan tuotteen kanssa. Jos tuote
jatetaan ymparistoon, se saattaa aiheuttaa vakavia
vaurioita itse ymparistolle ja ihmisten terveydelle.
Tunnuksen kuva edustaa yhdyskuntajatteiden jate-
astiaa ja on ehdottomasti kiellettya laittaa laitetta
naihin jateastioihin. Jos direktiivin yksityiskohtia ja
Jasenvaltioiden



Oversattning av originalinstruktionerna

BESKRIVNING OCH MONTERING
(F6lj ordningen i fig. ()

A Strombrytare D
B Transporthandtag F Sugror
O  Elkabel med stickpropp H
R Dammbehallare G
S1  Filter (damsugare) I
S2  HEPAFilter (damsugare) L
M  Sugintag Q
T  Tillbehorshallare

Sugslang

Tillbehor for golv / mattor
Rak stang

Litet munstycke

Rund pensel
Engangspase att sattas pa insugstussen i dammbehallaren
(damsugare)

Q1  Mikrofiberfilterpase att

sattas pa  insugstussen i

dammbehallaren (damsugare)

FORUTSEDD ANVANDNING

+ Maskinens prestanda och anvandning lampar
sig for professionell anvandning.

+ Denna utrustning ar endast for
torranvandning, anvand den inte och stall inte
undan den under fuktiga forhallanden.

+ Den har maskinen ar aven lamplig for
kommersiell anvandning, som till exempel
pa hotell, skolor, sjukhus, fabriker, affarer och
kontor, utover for anvandning i hemmet.

+ Anvédnd inomhus bara

SYMBOLER

VARNING! Viktigt rad, som ska beaktas av
sakerhetsskal.

(=)  VIKTIGT
TILLVAL : I FOREKOMMANDE FALL

DUBBEL ISOLERING (om sidan finns):
ar ett ytterligare skydd av den elektriska
isoleringen.

SAKERHET
- FORESKRIFTER:

00 Anvand inomhus bara

01 Denna utrustning &r endast for torranvéand-
ning, anvand den inte och stdll inte undan
den under fuktiga forhdllanden.

02 Packningsmaterialet kan vara farligt, t.ex. plast-
pasen. Lat inte barn eller andra manniskor och
djur som inte sjdlva férstar faran anvinda mate-
rialet.

Anvandare maste ha tillracklig utbildning for att

anvanda utrustningen

04 Att anvanda maskinen till annat an vad som har
anges, kan vara farligt och ska undvikas.

06 Innan behallaren toms, stang av maskinen och
dra ut stickkontakten ur eluttaget.

07 Sontrollera maskinen varje gang den ska anvan-

as.

08 Nar maskinen ar i drift, rikta inte utblasluften
mot nagon omtalig del av kroppen, t.ex. Ggon,
mun eller oron.

09 Produkten ska inte anvandas av barn, personer
med fysiska eller psykologiska handikap eller
personer som saknar lamplig erfarenhet och
kannedom om produkten.

10 Barn ska inte leka med produkten. Detta galler
aven om en vuxen finns narvarande.

11 Fore bruk av maskinen, ska alla delar vara mon-
terade ma ratt satt.

12 Kontrollera att det ar ratt elkontakt pa kabeln.

13 Ta aldrig i elkabeln med vata hander.

14 Kontrollera att maskinen/motorns spanning ar
ratt innan du ansluter maskinen till eluttaget.

15 Sug inte upp brannbara (t.ex. aska och sot fran
spisen), explosiva, giftiga amnen eller amnen
som ar skadliga for halsan.

16 Lamna aldrig maskinen utan uppsikt nar den ar i
drift.

17 Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget innan
nagon typ av ingrepp utfors pa maskinen, nar
maskinen lamnas utan uppsikt, inom rackhall
for barn eller opalitliga personer.

18 Lyft eller dra aldrig maskinen i elkabeln.

19 Sank aldrig ned maskinen i vatten for rengoring.
Tvitta inte maskinen med vattenstrale.

20-17-Det ar ej tilldtet att anvinda appara-
ten i potentiellt fuktiga miljoer (till exem-
pel badrum).

21 Kontrollera att elkabeln och elkontakten &r
utan skada fore anslutning till eluttaget. Om
ndgon skada finns, fdr maskinen ej anvandas
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inrcllan skadan &r reparerad av serviceverks-

tad.

22 Om matningskabeln verkar skadad maste
denna bytas ut av tillverkaren, den tekniska
servicen eller av kvalificerad personal for att
undvika riskfyllda situationer.

23 Anvandes en skarvsladd, kontrollera alltid
att skarvkontakten skyddas mot eventuellt
vatten.

27 Service och reparation far endast utféras av
auktoriserad personal. Delar ska enbart bytas
mot orginaldelar.

28 Tillverkaren &r ej ansvarig for nagon skada av
person eller del orsakad av felaktig anvandning
eller om foreskrifterna ej har foljts.

ANVANDNING

(Sefig. 2@BO® D)

+ Kontrollera att huvudstrombrytaren (0) star
pa “OFF”. och anslut utrustningen till ett uttag
som lampar

+ Maskinen maste uppratthallas pa ett
horisontellt underlag, saker och stabil.

+ Ange lampliga filter att anvanda.

+ Arbeta aldrig utan att ha monterat filter..

+ Anvand tillbehor lampade for anvandning
efter.

+ Starta maskinen med strombrytaren (I) ON.

+ Efter anvandandet, stang av maskinen och dra
ur stromsladden (O) star pa “OFF”, och dra ur
kontakten fran eluttaget for att frankoppla
apparaten fran stromtillforseln.

+ Om dammsugaren anvands for att suga upp
mycket fint damm (dimensioner mindre an
0,3 pm) ska sarskilda filter anvandas som kan
bestallas separat .

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Maskinen behgver inte underhallas.

- Koppla fran maskinen fran elnatet innan nagot
underhalls- eller rengdringsingrepp utfors.

= Rengor maskinens utsida med en torr trasa.

= Flytta bara enheten genom att dra i handtaget.

= Forvara enheten och tillbehdren paen torr och
saker plats, utom rackhall for barn.
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GARANTIVILLKOR

Alla vara maskiner har genomgatt noggranna
provkorningar och tacks av en garanti mot till-
verkningsfel i enlighet med géllande bestdammelser.
Garantin galler fran forsaljningsdatum.

Uteslutet fran garantin ar: - rorliga delar, som ar
utsatta for slitage - pjas av gummidetaljer, kolbor-
star, filter, tillbehor och extra tillbehor. - Tillfalliga
skador och skador, som fororsakats av transpor-
ter, slarv eller felaktig behandling, fel och annan
an avsedd anvandning och installation - Garantin
omfattar inte eventuellt erforderlig rengoring av
fungerande delar, filter och igensatta munstycken,
blockerade maskiner pa grund av kalkbildning.

E UNDANSKAFFANDE

mmm | aoen forbjuder innehavare av en elektrisk
eller elektronisk apparat (i enlighet med EU-direk-
tivet 2012/19/EU rorande undanskaffande av elekt-
riska och elektroniska apparaturer samt nationell
lagstiftning i de EU-lander som har antagit detta
direktiv) att skrota denna produkt eller dess elekt-
riska / elektroniska tillbehor som osorterat hushall-
savfall och pabjuder istallet skrotning vid avsedda
insamlingsstallen. Det ar mojligt att undanskaffa
produkten direkt hos distributoren vid inkop av en
ny produkt, likvardig den som skrotas. Att lamna
produkten i naturen kan orsaka allvarliga skador pa
miljon och manniskors halsa.

Symbolen i figuren representerar soptunnan for
kommunalt avfall och det ar strangt forbjudet att
ldgga apparaten i dessa behallare. Att ej efterleva
foreskrifterna i direktivet 2012/19/EU och gallande
forordningar i de olika EU-landerna ar straffbart
med boter.



[ DA BB Overszttelse af de originale instruktioner

BESKRIVELSE OG MONTERING

(se fig. )

A Kontakt F  Rustfri forleengelse

B Transporthandtag H  Borste til gulve og taepper

O  Elkabel med stickpropp G  Ligestrale

R Beholder . I Lille mundstykke

S1  Filter (Ter-Rensning) L Rund pensel

S2  HEPAFilter (Tar-Rensning) Q  Papirrpose som passer direkte pa
M Sygelndgang sugeindgangen (stgvsuger)

T Tilbehgrsholder Q1  Mikrofiberfilterpose som passer direkte pa
D  Fleksibel slange sugeindgangen (st@vsuger)

BEREGNET ANVENDELSE

+ Maskinens ydeevne svarer til professionelt ni-
veau.

+ Dette apparat ma kun bruges under
tarre forhold. Ma ikke udsattes for fugt.

+ Denne maskine egner sig til erhvervsbrug, f.eks.
hoteller, skoler, hospitaler, fabrikker, forretninger
og kontorer, og til privat brug i hjemmet

+ Indendars kun bruge

SYMBOLER

A\)  PAS PA! Vigtig henvisning som skal overhol-

des af sikkerhedsmaessige grund.
WICHTIG

SEKSTRAUDSTYR: SAFREMT MASKINEN ER
FORSYNET DERMED

DOBBELT ISOLERING (hvis det findes): er
en ekstra beskyttelse af den elektriske
isolering

@ OO ®

SIKKERHED
- SIKKERHEDSFORSKRIFTER:

00 Indendars kun bruge

01 Dette apparat ma kun bruges under
torre forhold. Ma ikke udseettes for fugt.

02 Dele anvendt i emballagen (f. eks. plastikposer)
kan vere farlige. Bar holdes vak fra bem, dyr og
personer, som ikke er bevidste om deres hand-
linger.

03 Brugerne skal vaere tilstraekkeligt uddannede
til at bruge udstyret.

04 Anden brug af denne maskine end specificeret
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i denne brugsanvisning kan vaere farlig og ber
derfor undgaes.

06 For dunken temmes, skal apparatet slukkes og
stikket skal traekkes ud af kontakten.

07 Sontroller apparatet hver gang, for det anven-

es.

08 Nar maskinen arbejder, pas pa ikke at anbringe
sugeudlobet tat pa sarte kropsdele, sasom gjne,
mund eller erer.

09 Produktet ma ikke anvendes af barn eller af
personer med nedsatte fysiske eller mentale
evner eller som ikke har tilstraekkelig erfaring og
kendskab til produktet, indtil de har modtaget
passende traening eller instruktioner.

10 Barn ma ikke lege med produktet, heller ikke
under opsyn.

11 Inden brug skal alle apparatets dele samles kor-
rekt.

12 Check at kontakten passer til maskinens stik.

13 Hold aldrig om den elektriske lednings stik
med vade hander.

14 Kontroller at den angivne stremspanding
pa motorblokken svarer til spandingen
pa den stremforsyning, apparatet skal til-
sluttes.

15 Maskinen ma ikke anvendes til at opsuge
brandfarlige stoffer (f.eks. aske og sod fra
kaminen) eller eksplosive, giftige eller
helbredsskadelige materialer.

16 Efterlad ikke det tilsluttede apparat uden opsyn.

17 Foretag aldrig nogen form for vedligeholdeise
pa maskinen uden farst at have afbrudt stram-
men. Hvis maskinen skal sta uden opsyn eller er
indenfor raekkevidde af bern eller andre perso-
ner, som ikke er bevidste om deres handlinger,
bar stremmen ogsa vare afbrudt.

18 Traek eller loft aldrig apparatet ved hjalp af den
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elektriske ledning.

19 Seenk ikke apparatet ned i vand for at renggre
det og brug heller ikke vandspuling pa det.
20-17-Apparatet md ikke anvendes i potentielt

fugtige omgivelser (f. eks. i badevaerelser).

21 Kontroller omhyggeligt og regelmaessigt
at stremkablet og maskinen ikke er be-
skadiget. Hvis der findes skader, kontakt
servicecenteret angaende reparation.

22 Hvis forsyningsledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af producenten, af ser-
vicecentret eller af kvalificeret personale
for at forebygge eventuelle risici.

23 Hvis forlengerkabler anvendes, skal du kontrol-
lere, at de altid hviler pa tarre overflader og be-
skyttet mod eventuelt vandsprait.

27 Service og reparation ma kun udfares af kvalifi-
cerede personer. Hvis maskindele gar i stykker,
ma de kun udskiftes med producentens origi-
nale reservedele.

28 Producenten kan ikke holdes ansvarlig for ska-
der/overlast pa personer eller ting pa grund af
manglende overholdelse af disse brugsanvisnin-
ger eller pa grund af utilsigtet brug af appara-
tet.

ANVENDELSE
(sefic. 9OBOOQ)
+ Sorg for, at stil hovedafbryderen pa (0) OFF og
s@® netstlkket ien stikdase.

+ Maskinen skal holdes pa en vandret base,

sikker og stabil.

Brug tilter egnet til brug.

+ Udfer aldrig arbejde uden at have monteret
filtrene.

+ Brug tilbeher egnet til brug

+ Stil hovedafbryderen pa (I) O

+ Nar funktionen er faerdlg, sluk maskinen stil
hovedafbryderen pa (0) OFF og fjern apparatet
stik fra stremforsyningsstikket.

+ For anvendelse af apparatet i forbindelse med
meget fint stov (dimensioner under 0,3 pm)
kraeves brug af specifikke filtre, som leveres
som ekstraudstyr .

EFTERSYN OG VEDLIGEHOLDELSE

Apparatet har ikke behov for vedligeholdelse.

- Fjern apparatet stik fra stremforsyningsstikket
for der udfgres vedligeholdelsesindgreb eller
renggring.

= Renggr ydersiden af maskinen med en tor klud.

e Flyt keretsjet kun ved at gribe fat i
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baerehandtaget placeret pa motorhovedet..
= Hold enheden og tilbehar pa et tart, sikkert
sted, utilgaengeligt for bgrn.

GARANTIBETINGELSER

Alle vore apparater gennemgar omhyggelige af-
pravninger for levering og garantien daekker fabri-
kationsfejl i overensstemmelse med gaeldende nor-
mer. Garantien galder fra kebsdato.

Garantien omfatter ikke: Bevaegelige slidtagedele.

- Gummidele, kulbgrster, filtre, og ekstraudstyr,
optional tilbeher. - Tilfaeldigeeller transportskader.
Uagtpagivenhed eller forkert handtering, forkert el-
ler usagkyndig drift og installation af redskabet. Evt.
rengering af ngdvendigt tilbeher er ikke omfattet af
garantien, tilstoppede dyser og filtre, blokerede pa
grund af kalkaflejringer.

SKROTNING

Som indehaver af et elektrisk eller elektronisk
mmmpparat, forbyder loven dig (i overensstem-
melse med EU direktivet 2012/19/EU vedrerende
affald fra elektriske og elektroniske apparater samt
med den nationale lovgivning i EF medlemsstater-
ne, der har ratificeret dette direktiv) at skrotte dette
produkt og dets elektriske/elektroniske udstyr som
fast husholdningsaffald. Du er derfor forpligtet til
at anvende de pagaeldende indsamlingscentre. Det
er ogsa muligt at bortskaffe produktet direkte hos
forhandleren, hvis du keber et nyt produkt, der sva-
rer til det bortskaffede produkt.Hvis produktet ef-
terlades i miljget kan det udgare alvorlige skader pa

selve miljget og en fare for sundheden.
Symbolet pa figuren viser en skraldespand og
det er strengt forbudt at kassere materialet i disse
beholdere. Manglende overholdelse af direktivets
2012/19/EU forskrifter og af de lovlige dekreter som
de forskellige Medlemsstater har udstedt, straffes

med bade



L PT W Traducio das instrucdes originais

DESCRICAO E MONTAGEM

(ver a fig. (D))

A Interruptor F
B Alca para o Transporte H
O  Caboelétrico com ficha G
R  Tanque ) I
S1  Filtro (ASPIRACAO DE POEIRAS) L
S2  Filtro HEPA (ASPIRACAO DE POEIRAS) Q
M  Entrada de aspiracao no tanque

T  Porta acessorios Q1

Mangueira fléxivel

Tubo

Acessorios para pisos / tapetes

Lanca direta

Bocal pequeno

Pincel redondo

Saco filtro de papel para ligar directamente a entrada
de aspiracao (ASPIRACAO DE POEIRAS)

Saco filtro de microfibra para ligar directamente a
entrada de aspiracao (ASPIRACAO DE POEIRAS)

UTILIZAGAO PREVISTA

+ A performance e o uso da maquina sio adequa-
dos para um uso profissional.

/A Este aparelho é indicado somente parauso
a seco, ndo usar ou guardar em condiges
de molhado.

+ Esta maquina é apta também para usos
comerciais, como por exemplo em hotéis, escolas,
hospitais, fabricas, negocios e escritorios, além
de seu uso doméstico.

/N Somente para uso interno.

SIMBOLOS

ATENgﬂO! Informacao importante a ser tida
em consideracao por motivos de seguranca.
=) IMPORTANTE

¢~) OPCIONAL: SE PRESENTE

Duplo isolamento (SE PRESENTE): é uma
protecao suplementar de isolamento elétrico.

SEGURANCA
/\ ADEVERTENCIAS GERAIS

/\ Somente para uso interno.

/N Este aparelho é indicado somente para uso a seco,
néo usar ou guardar em condicées de molhado.

/A A maquina é apta também para usos comerciais,
como por exemplo em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, negocios e escritorios, além de seu uso
doméstico.

/A Os componentes de embalagem (como o0s sacos
descartaveis) sao potencialmente perigosos.
Nao devem estar ao alcance de criancas, pes-
soas que ndo tenham consciéncia dos seus atos
e animais.O fabricante nao se responsabiliza

por nenhum dano causado pelo uso improprio,
incorreto e irracional.

/\ O produto nao deve ser usado por criancas ou
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou que nao disponham de
adequada experiéncia e conhecimento, ou en-
quanto nao tiverem sido adequadamente trei-
nadas ou instruidas.

/\ Antes de sua utilizacao, o aparelho devera ser
montado corretamente.

/\ Quando o aparelho estiver em funcionamento,
0 acessorio de aspiracao devera estar afastado
de partes delicadas do corpo, tais como: olhos,
boca, ouvido, etc.

A\ Verifique se a tensao da rede elétrica é a mesma
da etiqueta do produto antes de liga-lo.

/A Desligue o aspirador da tomada sempre que fizer
limpeza ou manutencao;

/N Nao mergulhe o equipamento em agua para lim-
peza.

/N 20-17-NUNCA ligar o aparelho em recintos Umidos
(por ex.: em banheiros )

/\ No caso de tombar, é recomendavel levantar a
maquina antes de desligar.

/A Nao utilizar solventes ou detergentes agressi-
VOS.

/N Nao utilizar o aparelho para aspirar agua de re-
cipientes tais como: pias, lavatorios, banheiras,
etc.

/A Nunca puxe, arraste ou levante o aparelho pelo
cabo elétrico.

/A Nunca desligue o produto da tomada puxando o
cabo elétrico. Use o plugue.

/A Nunca pegar o plugue da tomada com as maos
molhadas e os pés descalcos.

/\ Verificar regularmente o estado de conservacao
do cabo elétrico, plugue e outras partes do apa-
relho. Existindo componentes danificados, nao
utilizar o aparelho, nao tente conserta-lo, dirija-
se ao servico autorizado Lavorwash para efetuar
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a manutencdo do mesmo, evitando assim risco
de choque elétrico;

A\ Se o cabo elétrico estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou agente autoriza-
do, ou eletricista autorizado a fim de evitar ris-
co.

/A Nunca deixar o aparelho em funcionamento sem
vigilancia de uma pessoa responsavel, principal-
mente caso tenha criancas ao lado.

A Nunca aspirar ou utilizar o equipamento proximo
de substancias inflamaveis, explosivas ou toxicas
(gasolina, alcool, querosene, diluentes, acetona,
cinzas, material em chamas ou em brasas).

/A Antes de esvaziar o recipiente de coleta, desligar
o aparelho e tirar o plugue da tomada.

A\ Nao aspirar poeiras finas, como toner, gesso e
cimento, podem entupir os poros do filtro ou ir
para o motor, causando danos.

A Utilizando extensao elétrica, tomar as devidas
precaucdes para que a mesma esteja sempre
sobre superficie seca e que a tomada e o plugue
sejam a prova d’agua, evitando assim o risco de
choque elétrico.

/\ Toda manutencao ou conserto devera ser feito
através dos postos de servicos autorizados, ten-
do a certeza que o aparelho sera reparado através
de pessoal qualificado (consultar Rede Nacional
de Servico Autorizado). Caso haja necessidade
de substituicao de pecas, utilizar somente pecas
originais, evita danos ao produto e riscos a quem
o manipula.

UTILIZACAO

(verafie. QRO@OEOOQ)

+ Verifique se o interruptor esta coloque em (0) OFF
e ligar o equipamento a uma tomada adequada.

+ A maquina deve ser mantida numa base horizon-
tal, segura e estavel.

+ Insira o filtro adequado para o uso.

+ Jamais operar sem antes haver montado os filtros.

v Use os acessorios adequados para utilizacao
como necessaria.

+ Coloque o interruptor em (I) ON para ligar o apa-
relho.

+ Quando a funcao terminar, coloque o interruptor

m (0) OF e desligueo aparelho, sempre tirar a
ficha da tomada de corrente.

v A utilizacdo do aparelho juntamente com pos
particularmente finos (dimensao menor de 0,3
pm) requer uma maior periodicidade de limpeza
do filtro fornecido. Para empregos dificeis pode-
-se tornar necessario o uso de filtros especificos
fornecidos como opcional .

27

CUIDADO E MANUTENCAO

0 aparelho nao requer manutencao.

= Desconectar o aparelho da rede eléctrica antes
de realizar qualquer intervencao de manutencao
e limpeza.

= Limpe o exterior de aparelho com um pano seco..

= Mova o aparelho apenas segurando a alca.

< Manter o aparelho e acessorios em um local seco
e seguro, fora do alcance das criancas.

CONDICOES DA GARANTIA

Todos os nossos aparelhos foram submetidos a cui-
dadosas inspeccdes e tem cobertura de garantia por
defeitos de fabricacao em conformidade a normativa
vigente. Esta garantia é valida desde a data de com-
pra do aparelho.

Né&o sdo cobertos pela garantia: - pecas e com-
ponentes moveis e sujeitos a desgaste - Pecas de
borracha, escovas de carvao, acessorios e acessorios
optional. - Danos acidentais ou de transporte, danos
provocados por incria, por uma utilizacao e/ou por
uma instalacao erradas, incorrectas, indevidas.- A ga-
rantia também ndo cobre a limpeza eventualmente
necessaria de pecas e componentes em condicdes de
utilizacao, como filtros e bicos entupidos, maquinas
blogueadas por causa de formacao de calcario.

»'DESCARTE

Como proprietario de um aparelho eléctrico ou
mmmlectronico, a lei (em conformidade com a di-
rectiva 2012/19/EU relativa aos residuos de equipa-
mentos eléctricos e electronicos e em conformidade
com as legislacoes nacionais dos Estados-Membros
UE que aprovaram tal directiva) proibe de eliminar
este produto ou os seus acessorios eléctricos/elec-
tronicos como residuo doméstico solido urbano,
mas 0 mesmo deve ser eliminado nos apropriados
centros de recolha. O produto pode ser directamen-
te eliminado pelo distribuidor se for adquirido um
novo aparelho equivalente aquele que deve ser eli-
minado. O abandono do produto no meio ambiente
podera criar graves danos ao ambiente e a saude. O
simbolo na figura representa um contentor de lixo
para residuos urbanos e portanto é expressamen-
te proibido pdr o aparelho nestes contentores. A
inobservancia das indicacdes relativas a directiva
2012/19/EU e aos decretos dos varios Estados co-
munitarios é sancionavel administrativa ou judicial-

mente.



CEL MeTappacn TV npOTOTUNWV 03NYIGV

MEPIFPA®H KAI ZINAPMOAOTrHZH
(B)\sns ek (D)

HAEKTPIKO KaAwAI0 PE PIg
Adkortng

XelpoAaBn yia tn petagopd
KUAwvdpog

Oikpo okovng (HAEKTPIKH ZKOYTIA)
HEPA OiAtpo oKovng (oteyvo kabapiopa)
21010 avappoenong

Bdon a&eooudp

EAaotikog cwAnvag

Kupto owpa

or-oxT

MO-HzZYVIWHO

A€eooudp xahwv (dmeda/xaid)

lola pavika

Mikpo otéplo

2TpoyYuAd mvéAo

XapTooaKKoUAQ yla va mpooappoodel Kateubeiav

otnv eicodo avappopnaong (HAEKTPIKH ZKOYMA)
Toavta QIATPOU HIKPOIVWY YId Va TIPOGaPHOCOEl

kateubeiav otny gicodo avappognong (HAEKTPIKH

2KOYTIA)

HPOBI\EH 'OMENH XP'HZH
Or emddoelg Kat n xpAon Tng pnxavig eival
KAatdAANAEG yia emayyeAHaTIK Xpron.

+[pocoxn: n ouokeun auth mpoopiletal yia xprion
o€ 0TeyVO MEPIBAANOY, PNV TN XPNOIHOTIOIEITE i TV
anoBetete o€ BpeypEvo.

« H pnxavy auth eivat eniong Katd\AnAn Kat yia egmopikn
Xpnon, omwg yla mapddetypa oe Eevodoxeia, oxoAeia,
VOOOKOJIE(, €QYOOTAGLT, KATAOTAUATA KAl YPAQEld, EKTOQ
ano TV OLKIaKA Xpran.

+ XpRon POVO OE ECWTEPIKOUC XWPOUG

Z'YMBOAO

@ I'IPOZOXH| anavrlKn umodelEn mou
mpEmet va tnpnBel yia Adyoug ac@aleiag.
ZHMANTIKO

MPOAIPETIKO : EAN YITAPXEI

AINAH M'ONQZH (EAN YITAPXEI)
amoteAei Yla mpdoBeTn TpooTacia Tou
NAEKTPIKA pHOVWON.

AZ®AAEIA
YNOAEIZEIZ MPOEIAOMOIHZHZ:

00 xprion povo o€ GWTEPIKOUG XtPOUG

01 Mpocoxn: N cuckeun auty mpoopileTal yia xpron
o€ oTEYVO MEPIBAAOV, PNV TN XpnoIPOTOIEITE i) TRV
amoBETeTe o€ Bpeypévo.

02 Ta €€aptipata ouoKeUaoiag Hmopel va amoteAésouy
duvntikoug KlV5UVOU§ (m.x. n)\aorlkn 0akoUA). Zuvsnwg va
Ta Tomobereite paKpla and pikpd madid kaw dMa dropa i
{wa dev éxouv emiywon Twv mpdgewv Toug,

03 OL xproTeg TMPEMEL va €ival €MAPKWG
EKTTALOEUPEVOL OTN XPrion Tou £E0TAIGHOU.

04 Omotadnmote Xpfon BlAGOPETIKA AMO TIG evAEEIYPEVEC
ToU Tapovrog eyxelpidiou pmopel va amotehéael Kivouvo Kat
OUVEMWG TPEMEL VO AmOPeUyeTal.

06 Mptv ekKevwoete T oakoUAd, oBRate T ouokeun Kat Bydhte
10 BUopa amo tnv nAekTpikn mpida.

07 Na eMéyxete T Uokeun mpwv ano kade xpron.

08 ‘Otav n ouokeun elval ot Asttoupyia, amogelyste va Btete
10 Quotypa anoppopnong mnaiov euaioBntwy onpisiwy Tou
OWHATOC OTWG pdTla, oTopd, auTid.

09 To mpoiov dev mpémel va xpnotpomoteitat ano madid 1 aropa
E PELWPEVEC (QUOIKEC N QVTINITTIKES 1} VONTIKEG IKAVOTTE
i mou Gev £xouv emapKn epmelpia kat yveon, dedopevou ot
dev ekmaidelTnKav N KaTaptioTnKay ETapK G,

10 Ta nadid, akopn kat uto Eheyxo, Gev mpgmel va maiouv pe To
Tpaiov.

11 Mpwv ™ xprion 1 ouokeur] TPEMEL va ouvappoloyndel owotd
pE OAa ta pepn e,

12 BeBawwBeite ot n mpila taipialet pe to BUopa TG GUOKEUIG.

13 Mnv mdvete moté to BUopa tou nAektpikou Kawdiou
pe Bpeypéva xEpia.

14 BeBaiwbeite 0TI N TIPR TAONG TOU AVAPEPETAl OTNY
Hovada KivnTipd avTioTOIXED O€ €KEIVN TG TNYNG
EVEPYELAG OTNV OTIOI GKOTEUETE VA GUVOEDETE TN
GUOKEUN.

15 Mnv amoppopdte eUQAEKTES OUGIEG (TT.X. OTAXTN
amé 1o t¢akt Kai aiBdAn), EKPNKTIKES, TOEIKES 1
EMKiVOUVEC yia TNV Uyeia.

16 Mnv agiivete a@UAakTn T oUokeur v Aettoupyel.

17 Na Byalete mavra to BUopa amd Ty nAektpikn mpila mptv
dievepynoete omotadrmote mépBacn €M Tng GUOKEURS A
otav mapapével agUAaktn i mAnoiov pikpwv Tadiov A
aropwv Xwpig ouveidnon Twv mpdgewv Toug.

18 Mn TpaBATe TOTE N PN ONKWUETE TN OUOKEUN
XPNOLIOTOLWVTAS TO n)\sKtleé KaAwolo.

19 Mn BubiZete T ouokeun o€ vepo VI TV KaBapiopo K oUte va
TNV TAEVETE e méakeg vepou

20-17-Mnv mdveTe TOTE L€ XWPOUG i€ Uypacia (T.X. T0
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HMAVI0) N GUOKEUN.

21 Na eAéyxete guouveidnta av kaAwdio, Blopa A
HEPN TNG GUGKEUNG €ival XaAaopéva Kal o€ TETOlA
TEPIMTWON Hn XpnolhomoliceTe KaBoAou Tt
ouokeun aAAd ameuBuveite otnv Ympeoia Texvikng
YMoGTAPIENG YIa TNV EMOKEUR TG,

22 Edv 0 owAnvag tpogodooiag @aivetal gBapyévoc,
TIPEMEL VA avTiKataotabel amd Tov KAataoKeuaotn,
N ané tnv unnpecia Bonbelag i amo e1GIKEUPEVO
TPOOWTIKOG HE OTOXO Va amo@euxBolv Kivauvol.

23 Ty mepimwon mou xpnatpomonBoly nAEKTPIKES TPOEKTAGELG
BeBatwBeite 0TI QUTEC AKOUKMAVE € EMAVELES OTEYVES Kal
TPOGTATEVpEVES amO evaexopeva mralNiopara vepou,

27 Tunpioelq Kal EMOKEUEG TpEmeL va dlevepyolvial mavia
ano €I0IKEUPEVO TPOOWIKO. Ta WEPN TOU EVOEXOHEVA
xahdoouv avtikaBiotavral povo pe auBevTIKa aviahAaKTIKd.

28 0 katackeuaoTA¢ amomoteital kade eudivng yia {npieg
TpokaoUpeveg o€ atopd, {wa f avtikelpeva €€ aitiag pn
TPNONG TV 0BNYIGY AUTAY 1} GV 1) GUGKEU XpNLomOIELTal
He TpoTo avopBodolo.

npoBAEnousvn xerion (BAéme e ®®@®©®)

BeBatwOeite ot 0 élaKontng elval og 6¢on (0)
OFF Kal oUV3£0TE TN GUGKEUR GE Pta KatdAAnAn
nAskTpiKn Tpila.

+ H ouokeun mpémel va eivat tomobetnpévn o€ Eva
opt{ovtio emimedo pe Tpomo oTabepd Kat aoal.

+ Elcdyste ta @idtpa, KatdAAnAa ya tnyv
TPoBAemOpEvVN Xxprion.

+ Mnv epyaleote mOTE XWPIG VA EXETE HOVTAPEL TA
@iAtpa.

+ Eloayete ta afsooudp KatdAnAa yla thy
TpoBAemOpEVN Xprion.

+ TomoBetriote o Olakomtn oto (—) ON yua va
QVAWETE TN GUOKEUN.

+ Me 10 TMépag tng epyaciag TomobsTNOTE TO
dwakomn oto (0) OFF kat BydAte to BUopa amd
TNV NAEKTPLKA TIPila.

1) XpAON TNG CUCKEUNG O TEPUTTWOELS PE OKOVES
Otaitepa AemTAG UEAG (OlaoTaon HIKPOTEPN TwWV
0,3 pm) amattel T XpAon €KWV GIATPWY TTOU
TAPEXOVTAL TTPOCIPETIKA .

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

H ouokeun dev amattel ouvtipnon.

- MPOZOXHA: mocuvd£0TE TN GUOKEUN amo To
NAEKTPIKO OikTuo TPy Olevepynoete omoladnmote
eméuBaon ouvtipnong Kai kadapiopou.

* MetakivioTe To OXnpa Povo pe va maoet tn AaBn
Tou Bpioketal oTnv KeQaAn Klvnthpd.

« Aatnpeite ™ oUoKeUR Kat Ta e€aptipata o€ éva
OTEYVO, AGQUAEG HEPOC, HaKpld amd ta matdid.
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OPOI EFTYHZHZ

‘OAEG Ol GUOKEUEG Hag £XOUV UTIOOTEL aUOTnpég
OOKIMEG Kal KaAUmTovtal amd eyyunon yia
KATAOKEUAOTIKA EAATTWHATA OUPPWVA HE TNV
loxouca vopobesia. H eyylinon oxVet amé tnv
nHepopnvia ayopdc.

Ano Tnv €yyunon anokAgiovrai: - Ta KvoUpeva

HEPN TIOU UTTOKEWVTAL OE PBOPd - AaoTIXévia pépn,
KapBouvakia, Didtpa, afecoudp Kal MPOAIPETIKO
afeooudp. - Tuxaieg {nuieg kat {nuieg mou
TpokaAouvtal amd T petagopd, amd apéAewa n
E0QAAUEVO XELPIOHO, €0@aPévn Kal avopBadoln
xprion. H eyyUnon yia emdopbwoslg mepidapBavel
TV aVIIKATAoTAoN EAATTWHATIKWY EEAPTNHATWY
(€KTOC amO TN CUGKEUAGia Kal Ty amootoAr). Amo
NV gyyunon amokAsiovtat:

Kabdplopa Boulwpéva akpopuota kai OiAtpa,
PNXAVECG PTTAOKAPIOKPEVEG AOYW UTIOAEIPPATWY
aAdTwy. X

AIAGEZH wum

Me tnv 1016TNTa TOU IBLOKTATN HIag NAEKTPLKAG N
NAEKTPOVIKNG GUOKEUNG, O VOUOG (CUPQWVA JE ThY
o0nyia 2012/19/EU oxeTika pe ta amoppippata nAe-
KTPIKGV KAl NAEKTPOVIKWV OUOKEUWY Kal TIG eBVIKES
vopoBeoieg Twv Kpatwy péAwy mou €xouv mpay-
gatomotioel aut tnv odnyia) cag amayopevel va
e€ahelyete QuTo To TPOLOY N Ta OIKG TOU NAEKTPIKA
afeooudp /nAEKTPOVIKA WG OLKIKA COTIKA OTEPEQ
anoppippata Kai oag emBAMEL avTiBETwWGS va To
amopplyete ota KatdMnAa kevipa ouMoynig. Eivat
duvard va eEaelete TO TPOIOV Kateubeiay oTov
avtimpoowmo ayopalovrag éva Kavouplo mpoi-
0v, 1000UvVapo eKelvou TTou TPEMeL va e€aheiperte.
EykataAeimovtag to mpoiov oto mepiBaMov Ba pmo-
poUoav va mpokAnBouv coBapég {nutég oto idto To
mepBAAov Kat otny uyeia Twv avbpwmnwv. To oup-
BoAo NG PLyoUpag amelkovilel Tov KAG0 aoTIKWY
AmoPPLUHATWY Kat amayopeUeTal auotnpd va Tomo-
SETﬁGETE TN OUOKEUN pEoa o€ autd ta doxela. H pn

ouppopewon otig evlei€els tng odnyiag 2012/19/EU
Kal OTa EKTEAEOTIKA 6luruypura Twv OldYopwv Kol-

VOTIKWV Kpatwv Tipwpeital SloKNTIKWG,



' sL_ 3 Prevod originalnih navodil

OPIS IN MONTAZE
(glej sliko @)

A Glavno stikalo

B Za trasport rocaj

O Elektri¢na vrvica z vtiem

R Rezervoar

S1 Filter (Sesanje prahu)

S§2 HEPA Filter (Sesanje prahu)

M  Prikljucni prirobek za izsesavanje
T podpora dodatna oprema

OoOr=-aoITmMo

Prozna cev

Podaljsek cevi

Dodatki za tla / preprogo

Ravni sesalec

Mali podalisek

Rotirajoca krtaca

Papirnati filter ki ga je treba montirati direktno na
prikljucnem prirobku za izsesavanje (SESANJE PRAHU)

Q1 Mikrovlakna filtrska vreckaki ga je treba montirati direktno

na prikljucnem prirobku za izsesavanje (SESANJE PRAHU)

PREDVIDENA UPORABA
|zvedba in uporaba stroja je primema za profesionalno upora-
bo.

+ SESALNIK ZA PRAH: uporabo opreme samo za sesanje prahu
sunko. Ne uporabljajte in ne hranite naprave v mokrih pogojih.

+ Ta naprava je primerna tudi za kolektivno upo-
rabo, npr. v Solah, bolnicah, tovarnah, trgovi-
nah, uradih in domovih.

+Uporabljajte v zaprtih prostorih le

SIMBOLI

POZOR! Iz varnostnih razlogov bodite pozor-
ni.

POMEMBNO

CE JEVKOMPLETU : dodatni pribor

DVOINA IZOLACDIA (CE OBSTAJA): je do-
datna zascCita elektricne izolacije.

VARNOST,
- SPLOSNA OPOZORILA:

= 0. Uporabljajte v zaprtih prostorih le

= 1. SESALNIK ZA PRAH: uporabo opreme samo za
sesanje prahu Sunko. Ne uporabljajte in ne hranite
naprave v mokrih pogojih.

- 2. Sestavni deli embalaze lahko povzrocijo
nevarnost (na primer plasticna vrecka) in zaradi
tega jih morate hraniti nedosegljivo otrokom,
drugim osebam in zivalim ki se ne zavedajo
njihovih dejanj.

= 3. Uporabniki morajo biti ustrezno usposobljeni
za uporabo opreme.

- 4, Vsakr$na nenamenska uporaba te naprave,
drugacna od tiste opisane v tem priro¢niku lahko
povzroci hude poskodbe.

- 6. Pred izpraznitvijo rezervoarja, morate
napravo ugasniti in izvleci vtic iz vticnice, da

napravo povsem locite od elektricnega napajanja.
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= 7. Dobro preglejte napravo pred vsako uporabo.

- 8. Kadar naprava deluje, ne usmerjajte Sobe za
izsesavanje proti obCutljivih delov telesa, kot so
na primer o€i, usta in usesa.

= 9. Ni dovoljena uporaba proizvoda otrokom ali
fizicno, senzoricno, umsko nesposobnim osebam
ali tistim, ki nimajo izkustva ali spoznavanja in
niso bile prikladno izurjene ali poucene.

- 10. Otroci se ne smejo igrati s proizvodom, Cetudi
so pod kontrolo.

- 11. Pred uporabo te naprave, se morate prepricati,
davsi deli in pribori so bili pravilno montirani.

- 12. Dobro preverite, da je vtiCnica primerna za
vti¢ naprave.

- 13. Ne smete nikoli prijeti vti¢ elektricnega
kabla z mokrimi rokami.

- 14, Preden napravo prikljucite na elektricno
omrezje, se prepriCajte, da napetost
navedena na bloku motorja ustreza napetosti
vira energije na katerega hocete prikljuciti
napravo.

- 15. Ne smete sesati vnetljivih (na primer pepel
kamina in saje), potencialno eksplozivnih,
strupenih in za zdravje skodljivih snovi.

= 16. Naprave med delovanjem ne pustite brez
nadzora.

= 17. Pred kakrsnemkoli opravilom na sesalniku,
morate vedno izvledi vtic iz vticnice, tako, da
napravo loCite iz elektricnega napajanja. To
velja tudi ¢e morate trenutno pustiti napravo
brez nadzora ali Ce je ta dosegljiva otrokom ali
dusevno prizadetim osebam.

- 18. Nikoli ne uporabljajte elektricnega kabla za
pomikanje in dviganje naprave.

- 19. Za CisCenje naprave jo ne smete potopiti v
vodo in ne smete uporabljati curkov vode.

= 20.17-Ni odobrena za uporabo v potencialno
vlaznih obmocij (npr. kopalnica)

- 21. Temeljito preglejte Ce so elektricni kabel,
vtic ali drugi deli naprave slucajno okvarjeni.



______________________________________JEsig

V tem primeru ne smete nikoli uporabljati
sesalnika. Poskodovane prikljucne kable
oziroma druge naprave nemudoma predajte v
pregled in popravilo servisni sluzbi.

- 22. Ce je elektricni kabel poskodovan, ga
mora nadomestiti proizvajalec ali tehnicni
servis ali kvalificirano osebje, da bi se izognili
morebitni nevarnosti.

- 23. Pri uporabi elektricnih podaljskov, se morate
prepricati, da se ti nahajajo na suhi in pred
razprseno vodo primerno zasciteni povrsini.

- 27. Vzdrzevalna dela in popravila morajo
vedno biti izvrSeni od specializiranega osebja;
okvarjene dele morate zamenjati le z originalnimi
nadomestnimi deli.

- 28. Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za Skodo povzroCeno osebam,
zivalim in predmetom zaradi neupostevanja teh
navodil ali nenamenske uporabe naprave.

UPORABA

(g siko 26006 ©)

+ PrepricCajte se da bo stikalo v polozaju (0)
OFF in vkljucite aparat v prikladno elektricno
vti¢nico.

+ Aparat mora biti postavljen na vodoravno,
stabilno in sigurno povrsino.

+ Vstavite prikladen filter za predvideno
uporabo.

+ Nikoli ne uporabljajte naprave Ce niste
montirali filtrov.

+ Montirajte za uporabo najprikladnejsi
predviden pribor.

+ Postavite stikalo na (I) ON da bi prizgali
aparat.

+ Za ustavitev delovanja, postavite stikalo
na (0) OFF , morate odklopiti napravo iz
elektri¢nega omrezja.

+ Za uporabo tega sesalnika za sesanje posebno
drobnih prahov (velikost nizja od 0,3 um) je
potrebna montaza primernih filtrov dobavljenih
kot dodatni pribor .

NEGA IN VZDRZEVANJE

Naprava ne terja vzdrzevanja.

- Pred kakrsnimikoli vzdrzevalnimi ali Cistilnimi
deli na visokotlacnim Cistilcu, morate odklopiti
napravo iz elektri¢énega omrezja.

- Qcistite zunanje povrsine stroja s suho krpo.

« Dvignite stroj s pomocjo nosilnega rocaja.

« Napravo s celotnim priborom shranjujte v
prostoru, varnem pred zmrzaljo., na varnem in
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suhem mestu, izven dosega otrok.

POGOJI ZA GARANCIJO
Na vsaki napravi opravimo temeljiti koncni pre-
izkus. Garancija ki jo nudimo za vsako napravo,
krije tovarniske napake v skladu v veljavnimi
predpisi. Garancija stopi v veljavo na dan na-
kupa. Garancija ne velja za naslednje: - Deli,
podvrzem obicajni obrabi. - Gumijastih delov,
ogl]ene sCetke, filtri, dodatna, in dodatne opre-
Poskodbe do katerih j je prislo nepredvi-
deno med prevozom, zaradi malomarne ali
nepravilne uporabe, zaradi nepravilne ali neu-
strezne instalacije in uporabe, ter zaradi upora-
be - Garancija ne pokriva morebitnega ciscenja
mehanskih delov aparata, filtri in zamasene
Sobe, in drugi mehanizmi ki so blokirani zaradi
ostankov apnenca.

RAVNANJE Z ODRABLIJENO NAPRAVO

V kolikor ste lastnik elektricne ali elektron-
mmmm ske naprave, Vam zakon (v skladu z direk-
tivo Evropske skupnosti 2012/19/EU o ravnanju
z odrabljenimi elektricnimi in elektronskimi
napravami in drzavno zakonodajo drzav Clanic
Evropske skupnosti, ki so sprejele to direktivo)
prepoveduje, da s tem proizvodom oz. z njeni-
mi elektricnimi/elektronskimi deli ravnate kot z
obicajnimi hiSnimi odpadki. PosluZzite se pred-
videnih brezplacnih zbiralnih mest. Proizvod
lahko pustite pri distributerju v trenutku naku-
pa novega proizvoda, ki je enakovreden odra-
bljenemu. Ce proizvod odvrzete v okolju, lah-
ko resno ogrozite naravo in ¢lovesko zdravje.
Upodobljeni simbol predstavlja kontejner za
mestne smeti. Strogo je prepovedano odlagati
proizvod v te kontejnerje. Neupostevanje do-
locb iz direktive 2012/19/EU in odlokov iz drzav
Evropske skupnosti se kaznuje.
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OPIS I MONTAZA (vidisl )

F Produzna cijev
A Glavni prekida¢ H Dodatak za podove / tapete
B Ruckaza transport G Plosnati nastavak za usisavanje
O Elektricni kabel s utikacem I Mali krajnik
R Spremnik L Okruglikist
S1 Filter (za Usisavanje praSine) Q Papimati filter za usisavanje prasine (za Usisavanje prasine)
S2 HEPA Filter (za Usisavanje prasine) Q1 Mikrovlakana filtar vrecica za usisavanje prasine (za

M Sisaljka
T Nosac pribora
D Fleksibilna cijev

Usisavanje prasine)

PREDVIDENA UPOTREBA

+ Uredaj je namjenjen PROFESIONALNU
UPORABU.

+ Ova jedinica i to samo za upotrebu u suhim,
nemojte koristiti ili spremati u mokrim
uvjetima.

« Ovaj stroj je previdenza komercialnu upotrebu,
kao sto je u hotelima, $kolama, bolnicama,
tvornicama, trgovinama i uredima, kao i za
"domacu uporabu.

+ koristiti zatvoreni samo.

SIMBOLI

OPREZ! Budite oprezni zbog sigurnosnih
razloga.

VAZNO

NEKI MODELI (dodatna oprema)

Dvostruka izolacija (ako postoje): je
dodatna zastita od elektricne izolacije.

SIGURNOST
- OPCE NAPOMENE:

0. koristiti zatvoreni samo.

1. Ova jedinica i to samo za upotrebu u
suhim, nemojte koristiti ili spremati u
mokrim uvjetima.

2.Sastavni dijelovi ambalaze mogu predstavljati
potencijalnu opasnost (npr. plasticna vrecica)
stoga ih je potrebno drzati van dohvata djece i
drugih osoba ili Zivotinja koje nisu sviesne svojih
postupaka.

3. Korisnici moraju biti adekvatno obuceni za ko-
riStenje opreme.
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= 4.Svaka upotreba drugacija od one koja je prika-
zana u ovom prirucniku moZe biti opasna, stoga
se mora izbjegavati.

= 6. Prije ispraznjivanja bacve, obavezno ugasiti
aparat i izvaditi eletricni utikac iz uticnice.

= 7. Prije uporabe uvijek provjeriti aparat.

= 8. Dok je aparat ukljucen, izbjegavati stavljanje
nastavka za usisavanje blizu osjetljivih djelova
tijela kao Sto su oci, usta, usi.

= 9. Uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, kao ni osobe s nedovoljnim
iskustvom i znanjem, dok se adekvatno ne obuce.

= 10. Djeca se ne smiju igrati uredajem Cak ni ako su
pod nadzorom.

= 11. Prije upotrebe aparat mora biti pravilno
montiran sa svim svojim dijelovima.

= 12. Provjeriti dali je uticnica prikladna s utikacem
aparata.

= 13. Nikada ne hvatati elektricni utikac kabela
mokrim rukama.

= 14. Provjeriti dali vrijednost napona prikazana
na motoru odgovara izvoru energije na koju
se Zeli ukljuciti aparat.

= 15. Zapaljive tvari (npr. pepeo ili ¢ada),
eksplozivne, otrovne ili tvari opasne za
zdravlje ne smiju se usisavati.

= 16. Aparat se ne smije ostaviti bez nadzora dok je
ukljucen.

= 17. Uvijek iskljuciti elektricni utikac iz uticnice prije
bilo kakve intervencije na aparatu ili kada ostaje
bez nadzora, te kad je na dohvatu djece ili osoba
koje nisu svjesne svojih postupaka.

= 18. Aparat se ne smije vudi ili dizati pomocu
elektricnog kabela.

= 19. Aparat se ne smije potapljati u vodu, ni Cistiti
jakim mlazom vode.

- 20.17-Uredaj se ne smije koristiti u
potencijalno vlaznim prostorima (na



. <D

primjer u kupatilu).

- 21. Temeljito provjeriti da kabel, utikac ili
djelovi aparata nisu osteceni. U slucaju
ostecenja aparat se ne smije upotrebljavati,
vec je nuzno obratiti se Servisu za asistenciju.

- 22. Ako je kabel za elekticno napajanje
ostecen, isti mora biti zamijenjen od strane
proizvodaca, servisne sluzbe ili kvalificiranog
osoblja kako bi se izbjegle opasnosti.

= 23. U slucaju upotrebe elektricnih produzetaka
provjeriti da su polozeni na suhu povrsinu, te da
su zasticeni od moguceg prskanja vode.

- 27. Odrzavanje i popravke na aparatu mora
izvoditi samo specijalizirano osoblje; pokvareni
djelovi mogu biti zamjenjeni samo sa originalnim
zamjenskim djelovima.

- 28. Proizvodac nije odgovoran za $tetu nanesenu
osobama, Zivotinjama ili predmetima, u slucaju
uporabe aparata nesukladno sa ovim uputama ili
u slucaju nemara.

UPOTREBA
mm@@@@@@)
+ Osigurajte da prekida¢ bude u polozaju (0) OFF i
prikljuite aparat na prikladnu elektricnu uticnicu.
Aparat mora biti smjesten na vodoravnu, stabilnu
i sigurnu povrsinu.
« Ne upotrebljavati bez montaze filtera.
Za upotrebu montirajte najprikladnije predviden
pribor.
Postavite prekidac na (=) ON da biste ukljucili
aparat .
Kraj rada, aparat ugasite postavljajuci glavni
prekidac u polozaj (0) OFF , Izvadite utikac iz
strujne uticnice.
Pri upotrebi aparata u prisustvu finih Cestica (ma-
njih od 0,3 ym) potrebno je upotrebljavati poseb-
ne dodatne filtere .

CUVANIJE I ODRZAVANIE

Uredaj ne zahtjeva odrzavanije.

- Prije nego zapocnete s bilo kakvim oblikom
Ciscenja ili odrzavanja, uvijek iskopcajte utikac
iz uticnice.

< Vanjski dio stroja Cistite suhom krpom.

< Uredaj premjestajte hvatanjem za rucku za
prenosenje koja se nalazi na glavi motora.

< Uredaj i dodatni pribor ¢uvajte na suhom i si-
gurnom mjestu, izvan dohvata djece.
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JAMSTVENI UVJETI

Svi nasi uredaji temeljito su pregledani i testirani,
te za njih vrijedi jamstvo za nedostatke u izradi
sukladno sa propisima. Jamstvo traje od dana
prodaje.

1z jamstva su izuzeti: - Djelovi podlozni normalnom
trosenju. - Gumeni dijelovi, ugljene Cetkice, filteri,
pribor a dodatni pribor. - Slucajna ostecenja nastala
u prijevozu, nemarom ili neadekvatnim baratanjem,
uporabom neispravnih ili neodgovarajucih
instalacija. - Jamstvo ne pokriva cis¢enje unutrasnjih
komponenata, filter, sto su zaCepljene mlaznice,
uredaji blokirani zbog talozenja kamenca.

ODBACIVANIE

Bududi da ste vlasnik elektricnog ili elektronskog
B aparata ( zakon u skladu sa Direktivom 2012/19/
EU o elektricnom i elektronskom otpadu te u skladu sa
nacionalnim propisima zemalja clanica EZ koje spro-
vode tu direktivu ) zakon Vam zabranjuje da odbacite
ovaj proizvod i njegovu elektricnu/elektronsku opremu
kao Cvrsti gradski kucanski otpad nego Vas obavezuje
da ga odbacite u prikladne sabirne centre. Moguce je
odbaciti proizvod u trgovini prilikom kupovanja novog
proizvoda, a kupljeni proizvod treba biti ekvivalentan
onome koji se odbacuje. Odbacujuci proizvod u ambi-
jent nanosi se Steta bilo ambijentu bilo zdravlju ljudi.
Simbol na slici predstavlja kantu za gradski otpad i sto-
ga se strogo zabranjuje odbacivanje ovog aparata u te
kante/kontejnere.
Nepostivanje propisa koji se navode u direktivi 2012/19/
EU te raznih dekreta zemalja Clanica se kaznjava admi-
nistrativno.



L PLJ

OPIS T MONTAZ
(zobacz rys (D)

A Gtowny wytacznik ON/OFF
B Uchwyt do transportu

0 Kabel elektryczny

R Pojemnik

S1 Filtr (zasysanie pytow)

S2 Filtr HEPA (Zasysanie pytow)
M Otwor ssacy

Ttumaczenie oryginalnych instrukcji

T Wsparcie dla akcesoriow

D Ruragietka

F Rura przedtuzacz

H akcesoria do podtdg (dywany)

G Ssawka prosta

I Sczotka matych

L Pedzelek, okragtej szczotki

Q Filtr papierowy do wtozenia bezposrednio do otworu ssania
(zasysanie pytow)

Q1 Worek filtracyjny mikrowtokna do wtozenia bezposrednio do
otworu ssania (zasysanie pytow)

PRZEWIDZIANE UZYTKOWANIE

+ Ze wzgledu na wyniki dziatania i prostote uzycia
urzadzenie nadaje sie do uzytku PROFESJONAL-
NEGO.

+ Moze by¢ uzyty jako odkurzacz odkurzacz do
pytow.

+ Urzadzenie to nadaje sie rowniez do uzytkowania
na duzych powierzchniach, na przyktad w hote-
lach, szkotach, szpitalach, fabrykach, sklepach,
biurach i w osrodkach wczasowych.

+ Uzywac tylko kryty

Symbole
UWAGA! ZachowaC ostroznos¢ ze
wzgledow bezpieczenstwa.

WAZNE
Optional: JESLI OBECNY

@ Podwdjna izolacja (JESLI OBECNA): jest
dodatkowym zabezpieczeniem izolacji elektrycz-
nej.

BEZPIECZENSTWO

OSTRZEZENIA OGOLNE

= 00- Uzywac tylko kryty

= 01-Moze by¢ uzyty jako odkurzacz odkurzacz do pytow.

= 02-Uzytkownicy musza zosta¢ odpowiednio poin-
struowani o obstudze urzadzenia.

- 03-Komponenty opakowania moga okazac sie nie-
bezpieczne (np. worek plastykowy), z tego powo-
du nalezy trzymad je z dala od dzieci i innych
0so6b o ograniczonych zdolnosciach umystowych
lub zwierzat.

= 04-Kazde uzytkowanie inne, niz przewidziane w
niniejszej instrukcji moze by¢ niebezpieczne i
nalezy go unikac.

- 6-Przed oproznieniem pojemnika nalezy wytaczy¢
urzadzenie i wyciagnac wtyczke z gniazdka.

- 7-Skontrolowac urzadzenie przed kazdym
uzyciem.

- 8-Podczas dziatania urzadzenia nalezy unikac
zblizania wlotu rury do delikatnych czesci ciata,
takich jak oczy, usta, uszy.

- 9-Produkt nie moze by¢ uzywany przez dzieci lub
osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych i
umystowych, lub ktore nie maja odpowiedniego
doswiadczenia lub znajomosci, do momentu, w
ktorym nie zostang przeszkolone.

- 10-Dzieci, nawet jesli pod kontrola, nie moga bawic
sie urzadzeniem.

- 11-Przed uzyciem urzadzeniem, musi zosta¢ ono
prawidtowo zmontowane.

- 12-Upewnic sie, ze gniazdko jest odpowiednie do
wtyczki urzadzenia.

- 13-Nigdy nie nalezy dotyka¢ wtyczki mokrymi
rekami.

- 14-Upewnic¢ sie, ze warto$c¢ napiecia wska-
zana na bloku silnika odpowiada napieciu
zrodta energii, do ktorego chce sie podiaczyc
urzadzenie.

- 15-Nie zasysac substancji tatwopalnych (np.
popiot z kominka, sadza), wybuchowych, tok-
sycznych lub niebezpiecznych dla zdrowia.

- 16-Nie pozostawiac dziatajacego urzadzenia bez
opieki.

- 17-Wyciagna¢ zawsze wtyczke z gniazdka pr-
zed wykonaniem jakiejkolwiek interwencji
na urzadzeniu lub kiedy pozostaje bez opie-
ki w zasiegu dzieci lub osdb o ograniczonych
zdolnosciach umystowych.

- 18-Nigdy nie ciagnac lub podnosi¢ urzadzenia za
kabel elektryczny.

- 19-Nie zanurzac urzadzenia w wodzie, w celach
czyszczenia, ani nie my¢ go przy uzyciu strumieni
wody.

=20.17-Nie pomieszczeniach wilgotnych (np.
tazienka).

- 21-Sprawdzi¢ dokfadnie czy kabel, wtyczka lub
czesci urzadzenia nie s3 uszkodzone, i gdyby
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tak bylo, nie uzywac absolutnie urzadzenia,
lecz zwrdcic sie do Serwisu w celu jego na-
prawy.

22-Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi
zosta¢ wymieniony przez konstruktora lub
serwis lub przez wykwalifikowany personel,
w celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji.
23-W przypadku uzycia przedtuzaczy elektryczny-
ch, nalezy upewnic sig, ze potozone s3 one na
suchych powierzchniach, zabezpieczonych przed
ewentualnym zmoczeniem.

27-Konserwacja i naprawy musza byc¢ zawsze
wykonane przez wyspecjalizowany personel;
uszkodzone czesci nalezy wymienic tylko na
oryginalne czesci zamienne.

28-Producent zrzeka sie jakiejkolwiek
odpowiedzialnosci za wypadki ludzi i zwierzat
oraz uszkodzenia rzeczy spowodowane bra-
kiem przestrzegania niniejszych instrukcji
lub w wyniku nieprawidtowego uzytkowania
urzadzenia.

UZYTKOWANIE (zobacz rys @@ @G ®?)

= Upewnic sie, ze wytacznik jest w pozycji (0) OFF
i podtaczy¢ urzadzenie do odpowiedniego
gniazdka elektrycznego.

- Maszyna musi zawsze znajdowac sie na
poziomej podstawie, oparta w sposob
bezpieczny i stabilny.

- Wtozy¢ filtr odpowiedni
uzytkowania.

- Nie pracowac nigdy bez wtozonych filtrow.

= Uzywac akcesoriow najbardziej nadajacych sie
do danego uzytkowania.

= Ustawi¢ wytacznik na (I) ON, aby wtaczyc
urzadzenie.

- Po zakonczonej pracy ustawi¢ wytacznik
na (0) OFF i wyciagna¢ wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

= Uzytkowanie urzadzenia w miejscach z bardzo
drobnym pytem (rozmiar mniejszy niz 0,3 pm)
wymaga zastosowania odpowiednich filtrow do-
starczonych w wyposazeniu .

do danego

DBALOSC I KONSERWACIA

Urzadzenie nie wymaga konserwacji.

- Odtaczy¢ urzadzenie z sieci elektrycznej, wyciaga-
jac wtyczke z gniazdka elektrycznego, przed wy-
konaniem jakiejkolwiek interwencji konserwacji i
czyszczenia.

« Wyczysci¢ zewnetrzng czes¢ maszyny przy po-
mocy suchej szmatki.

= Przenosic urzadzenie tylko przy uzyciu uchwytu 35

znajdujacego sie na gomej pokrywie silnika.
v Przechowywac urzadzenie i akcesoria w suchymi
bezpiecznym miejscu, z dala od zasiegu dzieci.

WARUNKI GWARANCII
Wszystkie nasze urzadzenia zostaty poddane do-
ktadnym odbiorom technicznym i posiadaja gwa-
rancje na wady fabryczne zgodnie z obowiazujacy-
mi normatywami, stosowanymi w roznych krajach.
Gwarancja zaczyna obowiazywac od daty nabycia.
7 gwarancji wytaczone sa czesci zuzywajace sie,
czesci gumowe, szczotki weglowe, filtry, akcesoria
i opcje; przypadkowe uszkodzenia spowodowane
podczas transportu, przez nieuwage o przez nie-
odpowiednie traktowanie, przez btedne lub nie-
prawidtowe uzytkowanie i instalacje. Gwarancja nie
zastepuje ogolnego czyszczenia organow funkcjo-
nowania, brudu, filtrow i dysz.
+ Nieprzestrzeganie niniejszych warunkow powo-
duje wygasniecie gwarancji.

SKLADOWANIE

Jako wtascicielowi urzadzenia elektrycznego
Elub elektronicznego, prawo (zgodnie z dyrekty-
=3 2012/19/EU 0 odpadach z urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych i z ustawodawstwem
panstwowym Krajow cztonkowskich UE, ktore
wprowadzity dang dyrektywe) zakazuje pozbywa-
nia sie tego urzadzenia lub jego osprzetu elektrycz-
nego / elektronicznego do nieposortowanych smie-
ci komunalnych i nakazuje odniesienie go do
specjalnych punktow zbiorki. W przypadku zakupu
nowego produktu mozliwe jest oddanie urzadzenia
bezposrednio dystrybutorowi. Zabronione jest po-
rzucanie urzadzenia w Srodowisku, gdyz moze to
spowodowac powazne szkody, tak dla srodowiska,
jak i ludzkiego zdrowia.
Symbol przekreslonego kosza informuje o zakazie
wyrzucania urzadzenia do pojemnikow na $mieci.
Nieprzestrzeganie dyrektywy 2012/19/EU i aktual-
nych dekretow Panstw unii europejskiej jest karane

grzywna.
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O EnekTpuyecku Kaben

A ON/OFF 6yTOH 3a BK/It0uBaHe
B /lpbikKa 3a HoceHe

R Pe3epBoap

S10unTHp 3a (CyX0 NOYUCTBAHE)
S2 HEPA dunbT (Cyxo noumcTBaHe)
M BakyymeH otBOp BX0Z4.Myda
T [vpxau 3a akcecoap

D "bBKaB MapKyy

F Tpuba

L Kpbrna yetka

MpeBoz Ha OpUMHA/IHW MHCTPYKLMM OT aHT/IMIMCKM €31K
OMUCAHWE N UHCTPYKLIUW CBOPKK (cm.puc. (1))
H HakpaiiHuK 3a no4/Kumm Abpxay

G n10CbK NpaB HaKpanHHK
I ManbK HakpanHuK

Q XapTveHa Topba 3a MOHTaX AMPEKTHO Ha BXOA.MyXxa (CyXo
noYMcTBaHe)

Q1 MuKpodMbBLP pbKaBeH HUATHP TOP6A 33 MOHTaX AMPEKTHO Ha
BXOJ.MyXa (Cyx0 NouMcTBaHe)

WUCNOJIb30BAHUE OBOPYJOBAHUS:

v MawwHata e npegHasHayeHa M MoAxoAslwa 3a npode-
CMOHasTHa ynoTpeba.

+ [lpeaHasHayeHMeTo € 3a CyX0 MOYMCTBAHE U He TpA6-
Ba [a Ce M3M0/13Ba 3a MOKPO MM CbXPaHsiBa HaBbH
npy MOKPU YCNOBUS.

+ Tasu MaWMHa CbLLO TaKa € MOAXOAALIA 33 KOMEPCH-
anHa ynotpeba, HanpuMep B XOTENM, YYUMWa, 6oA-
HULM, DadpPUKK, MarasutHu, oducH, BU3HEC Crpaam 1
APYTW, NPY HOPMA/HM HYXAM 33 NOAAPBKKA Ha A0-
MaKMHCTBOTO.

/\u3non3Bare 3aKpUT camo.

CMMBONN

BHMMAHI/IE!
BaxHo e fja 6beTe BHMMATE/IHM OT Cbobpaske-

HH1A 3a CUT'YPHOCT

BA)KHO
EC/W ECTb, OMLMA AKO E HATMYHA

[BOWHAS U30/SLIMSA (ecnm nmeetcs):
@ CIYXKUT JONONHUTENbHOM 3aLUMTON OT 3/1eK-
TPUYECKO1 N30NSALMK.

- BE3ONACHOCTb
OBLLIEE MOJIOXXEHMA

/\0- n3non3Bare 3aKpUT caMo.

\1-TpegHa3HauYeHMETO € 3a CyX0 NMOYNCTBaHe
1 He Tpsi6Ba Aa ce M3Noa3Ba 3a MOKPO UK
CbXpaHABa HaBbH MPX MOKPH YC/I0BUS.

/A\2-KOMNOHEHTUTE CbAbpKallM Ce B OMaKkoBKaTa
(aKo ca OT HaMIoH) MoraT Jja 6bJ1aT ONacHM,
naseTe rv oT Jonup Ha eua.

/A3-OnepaTopbT TpA6Ba Aa € MHCTPYKTMPaH
A/IeKBAaTHO OTHOCHO WM3MON3BAHETO Ha
MaLlUMHHTE.

M4-Ynotpe6aTa Ha MallMHaTa He Mo
npeAHa3HayeHne Moxe Aa 6bae onacHa M
TpA6Ba Aa ce M36Area.

M6-Mpean pa uanpassaTe pesepsoapa Ha
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MalLMHaTa U3K/YeTe MallMHaTa OT KOHTaKTa.

A7-BuHaru npoBepsBaiTe ypeda npeau
ynoTpeba.

M8-BcMyKaTenHaTa Tpbba Tpabea Aa 6bae
naseHa fAaney oOT TAJIOTO, OCOGEHO OT
[Ee/MKaTHW YacTu KaTo ounTe, yLMTe U ycTaTa.

/A9-MawmHata He TpsA6Ba Ja ce eKkcnsoatmpa
OT Jela MM Xopa C HaMasieHM U3MYECKH
WU MCUXMYECKM CMOCOBHOCTU UM 6e3
CbOTBETHMTE YMEHMA 3a ynoTpeba Ha
MalumHara.

/A\10-Ja He ce gonycka ynoTpe6a OT Aela, Aa He
CM UrpasT CbC CbOPbKEHUETO.

11-OKkoMnnekToBkata TpsAbBa Aa 6bae
npaBW/IHO NOCTaBeHa M MOHTMPaHa npeam
yrnoTpeba.

/A\12-Y6eneTe ce, e KOHTAKTUTE Ca MOAXOAALIM
3a MallmHaTa.

/\13-Hukora He NUNaiTe MalIMHaTa C MOKPU
WIN BJTAXKHM pbLe.

14-TMpoBepeTe Aanu BONTaXa Ha MalMHaTa
CbOTBETCTBA C TO3M Ha e/leKTpuyeckaTa
Mpexa.

15-Ta3u MaluMHa He e NpeAgHa3Ha4yeHa 3a
cbbupaHe Ha onaceH 3a 3apaBeTo npax
WM Bb3MJIaMeHsieMn [/ 3ananuTesnHu
BelecTsa (KaTo nenes u Caxan).

A16-He octaBaMTe MallmMHaTa 6€3 HaA30p Mo
Bpeme Ha ynoTtpeba.

A17-HuKora He npeanpueMantTe KakBuTo M Aa
6110 AEMCTBMA MO MOAPBKKATA HA MalUMHaTa
6e3 Aa A U3K/YMTe OT 3axpaHBaHeTo. M He
OCTaBAWTE MallMHaTa 6€3 HaA30p No BpeMme
Ha ynoTtpe6a uau 6130 OT AeLa MM Xxopa
C HamasneHn U3MYECKM U NMCUXMYECKM
CNoCo6GHOCTH.

/A\18-3axpaHBalumAT Kaben He TpAbBa Ja ce
M3no/si3Ba 3a AbpraHe MM BAMraHe Ha
MalumHaTa.

A19-HuKora He noTansiTe U He NpbCKanTe
MallMHaTa AMPEKTHO C BoAa, 3a Ja A
nouncTmTe.

/A20-17-MallMHaTa HMKOra M3MnoJi3BaTe BbB
BJIaYKHM NMOMELLEHMA (KaTO 6GaHM)
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£ 21-NMepnoguuHo npoBepsBaliTe kabena
M MallvHaTa 3a nospeau. AKo oTKpuere
noBpefa He BK/KOYBaWTe MalUMHaTa, a
noTbpcere cneuManuuupaH cepsus.

A 22-Ako 3axpaHBawwma kaben e noBpeaeH,
Tpsa6Ba aa 6bae NoAMEHEH OT 0TOpU3MpaH
cepBus.

A23-AKO ce Hanara M3noa3BaHETO Ha
€NEeKTPUYECKM YABIKUTEN TO pa3nonoxere
BBPXY CyXa MOBBbPXHOCT U Aiasiey OT BoAa.

A 27-CepBu3 U noJpbikKa TpAbBa Aa ce npuaara
camMo OT OoTopu3upaH cepsBu3. BuHaru
M3M0/13BalTE OPUTMHA/IHM PE3EPBHM YacTy.

A 28-TNpon3soamTenia He HOCKU OTFOBOPHOCT
3a LETU MPUYMHEHM OT JIULA, KMBOTHU MU
COBCTBEHOCT, C M3BBPLUIEHU AENCTBUS U3BBH
MOCOYEHUTE B UHCTPYKLMUTE.

VICHOHbBOBAHVIE (cm. prc. Q@B ® @)

+ YbesauTtecb, YTO BbIK/IOYATE/lb HAXOAMTCA B OT
nonoxetus (0) OFF, u coeguHuTe MalwuHy ¢ nog-
XOAALLEHN 3NEKTPOPO3ETKOM.

+ ObopypnoBaHWe [ONMKHO BCErAa HaXOANTbCA B
CTabUIbHOM FOPU30HTA/IbHOM MOOKEHWUH.

+ [lna MCno/b30BaHMA YCTaHOBUTE MOAXOAAlLME
GUNbTPLI.

+ HuKorga He mcnosb3yiTe obopyaoBaHue 6e3
GuUnbTPOB.

+ Wcnonb3yiTe Haubonee MOAXOASLIME aKkceccy-
apbl Tpebyemble AN peLleHUsa NoCcTaBAeHHbIX
3ajau.

+ [epeknounTe BbiK/IOYaTE b B MONOXKEHME (-)
ON ans 3anycka 060pyAOBaHuS.

+ Korpga pabota 3aBeplueHa, nepekymTe Bbl-
Knovatenb B nonoxenue (0) OFF u BbigepHeTe
Tencesb 3NEKTPONMUTaHNA U3 PO3ETKMU.

+ Ecm obopygoBaHue byaeT MCnob30BaTbCs AA
c6opa MenKOAMCMEPCHOM MblaM (pa3mep MeHee
yem 0.3 um), To NocTaBsEMbIM C 060pya0Ba-
HMeM buAbTp GyaeT TpeboBaTb OUMCTKM Gosee
4acTo. B HEKOTOPbIX C/lyyanx ABNAETCA Lie/ieco-
06pasHbIM MCMO/Ib30BaTb NOCTAB/ISEMBIM KaK
onuma -unbTp.

YXOA4 1 OBCNY>XUBAHME

06opyaoBaHue ABNAETCA HEOOCNYKMBAEMBIM.

= [pn 06CNYKMBaHMM MALLMHA JOJIKHA BbITb OT-
K/Il0YeHa OT 3NEKTPONUTAHUS.

= [poTpuTe BHELLHIOW YaCTb MaLUMHBI CYXOM TKa-
HbHO.

= Mcronb3yiTe Ans NEpeHoCKM CreluanbHyio
PYYKY, PacronoXeHHY0 Ha TypOMHHOM G/10Ke.

= XpaHuTe MblIeCcoC B CyXoM 1 6e30MmacHoM MecTe,
B HEZOCAraeMOoCTH OT JeTeN.

FapaHUMOHHU yCNoBUS

Bcuukm mawwmnm ¢ mapka LAVOR ca mognoxeHu Ha CTporu
TECTOBE M Ca 3allMTEHM OT MPOM3BOACTBEHHU AEDEKTH CMo-
pej AeNCTBAWMTE M3WCKBAHMA B 3aKOHOBMA CPOK. [apaHLy-
ATa € Ba/MZHa OT AeHA Ha 3aKynyBaHe Ha MaluHata. Mpu
Heo6X0AMMOCT OT PEMOHT MM NOAAPbBKKA, NPUAOKETE
rapaHLMOHHaTa KapTa KbM MalMHaTa. Mo Bpeme Ha rapaH-
LIMOHHUA NEPUOZ HaWMA CEpBM3 LLe NONpaBM Bb3HUKHAM-
T MandYHKLMM, NPY HECTa3BaHe Ha MHCTPYKLMATA MOXKeE
Ja 0TKaxe rapaHuua. JedekTpanu YacTu ce NOAMeHAT C
HOBM, Karo MOAMEHeHMTe 0CTaBaT Hawa cobcTeHocT. [og-
MAHaTa MW NonpaBKara He yAbAXaBa rapaHLMOHHWA CPOK.
CnepHuTE YacTh M aKCecoapu, KOMTO MOANEXAT Ha M3HOC-
BaHe U He ca 00eKT Ha rapaHuma - -YacTu ¢ HopmasHo u3-
HOCBaHe. -TyMeHM YacTv, QMATPM, aKCecoapu M aKcecoapw,
KOMTO Ca OnUMA KbM MaluHaTa. -MHUMZEHTHa nospefa,
MPUYMHEHA OT TPAHCMOPT WUAM HEBPEXHO TpeTMpaHe, He-
MpaBMAHO CBbP3BAHE AW MOBPELEHA MHCTANALMA HE Ca
NPeAMET Ha rapaHuuaTa. -MouncTBaHe, Ha KOMTO M fa 6uno
OT KOMMOHEHTHTE, CbLUO He MOANEXM HA rapaHLMOHHO
0bCayxKBaHe. BCMHKM pasxo4u Nno MoBOJ Ha W3BBPLLUEH pe-
MOHT, MIPY KOWTO MOBOZ 3a Bb3HWKBAHETO My € Hempasm/IHa
yn0Tpe6a WIW PEMOHT OT HEOTOPU3MPaHU MLA, U ApYrK
W3KAIOYBAWM Ce OT rapaHLMATa, We 6bAaT (aKTypupaHu Ha
KynyBaua.

+Hecna3BaHeTo Ha ropenocoyeHnTe Npenopbkyu € BbMOX-
HO rapaHumATa Ha MaluMHaTa a He Obje yBaxeHa.

Peunknupane (WEEE)
KaTo cOBCTBEHMK Ha €NEKTPUYECKM UM ENEKTPOHEH
ypeA, 3aKOHbT (B CbOTBETCTBME AMPEKTMBA Ha
==3012/19/EU OTHOCHO OTNaAbLM OT eNEeKTpHUYecKa u
€IeKTPOHHa anapatypa M B CbOTBETCTBUE C HALMOHAHOTO
3aKOHOAaTencTBo Ha CTpaHuTe YneHku Ha EC |, kouTto npu-
nlaraT ropecromeHaTaTta AMpekTiBa) Bu 3abpaHsBa fa yHu-
ljoKaBaTe TO3W MPOAYKT MAM HErOBUTE eNeKTpUYECKM/
€IeKTPOHHM aKCecoapu KaTo TBbPZ rpajCcku SOMAKMHCKM
0TNAaAbLUM M ONPeSens 3aAbAKEHNETO Aa YHMLLOKABAT Ta-
KMBa OTNAAbLM B NPeAHA3HAYEHNUTE LEHTPH 3a CbbupaHe
Ha oTnagbLu. Moxe a ce yHMLWOKaBa AUPEKTHO NPoAyKTa
0T AUCTPUBYTOpPA Ype3 MOKYNKaTa Ha HOB MPOAYKT , €AHa-
KbB KaTo TO3M 3a yHHL0KaBaHe. OCTaBAMKM 6€3pa36opHO
NpOAyKTa B OKO/JHaTa MoraT Aa 6bJaT HaHeCeHU TeXKM
LIeTH Ha OKO/IHaTa Cpeja M Ha 34paBeTo Ha xopata. [oco-
YeHWAT Ha 6MZoHa CMMBON 0603Ha4aBa 6MJOHA 3a rpajCKM
0TNaAbUM U e CTPOro 3a6paHeHo M3XBbP/AHETO Ha ypesda B
TaKuBa KOHTeHHepu. HecnassaHeTo Ha ykasaHusTa noco-
yeHu B anpekTiBa 2012/19/EU v Ha AercTBaMTE AUPEKTH-
BU B 0TAeNHMTe CTPaHu YNeHKM BOAM [0 HanaraHe Ha aamu-

HMUCTPaTMBHA CaHLMA.
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[ RU J lMepeBoa OpUr1HA/IbHBIX MHCTPYKLIMMA

OMUCAHMUE MbUIECOCA.

CBOPKA W NOArOTOBKA K PABOTE (cm.puc. (D)
A Bbiknovatenb ON-OFF F

B Pyuka ans nepeHocku H

O CeteBoli Kabenb G

R bak I

S1 OubTp (AN CyxoH YBOpKM) L

S2 Ounbtp “HEPA” (8119 Cyxoit y60pKH)
M BxoaHoe oTBepcTHe

T ZepskaTe/m 4ns akceccyapbl

D TMGKMM WwnaHr

Tpy6Ka

[lBoliHas WeTKa (y6opKa KOBPOB/BNakHas y6opKa)
LLleneBas Hacagka

Manas wetka

Kpyrnas wetka

Q bBymaxHbIA MELLOK, MOAKMI0YMTE ero K BxoaHoe oTBepcTHe
Q1 MvkpoBonoKHa GubTpa MeLlKa, MOAK/IYMTE ero K
BxoaHoe otBepcTHe

Ha3HaueHue n npuMeHeHne

+ poM3BOANTENBHOCTD M MPOCTOTA 3KC NAyaTaumm
annapata paccuntaHbl Ha MPOGECCMOHA/IBHOE
MCNoNb30BaHME.

« MOXET MPUMEHATLCA KaK ANs CYXOM TaK YGOpkH.

v JlaHHbIM NblNecoc NpejHasHayYeH A1 KomMMepye-
CKOr0 MCMO/Ib30BaHMA, HaNpuUMep: ANA oTenen,
LUKOJ1, GONbHML, 3aBO0B, Mara3nHOB, 0(hMCOB.

+ MCNO/Ib30BaTb TO/IbKO B NOMELLEHMM

3HaueHns CUMBOJIOB

BHMUMAHME! byabte 0CTOpOXHbI B LieAAX 6e3-

onacHocTm!

(=) BAXHO

(=) Optional: MPU HAJIMYMM, Kownnexryioume,
0603Ha4Y€eHHble CUMBOJIOM ABNAKTCA
ONUMOHaJIbHbIMM.

DBoiiHas usonaums (npu Hannuum): Hasu-
4ue OCHOBHOW M JJOMOSHWTENbHOM M3OMALMM.
JlonoNHUTEIbHAA M30NALMA 3alUMLAeT OT Mo-
PAKEHUS 3NMEKTPUYECKMM TOKOM MPH MOBPEX-
AEHWUM OCHOBHOM M30NALMM.

Mpasuna no 6e3onacHocTyn

06wwme npaBuna:

< (. MCN0Ib30BaTb TO/IbKO B NOMELLEHUH

= 1. MOXET NPUMEHATLCA KaK A1 CYXOM TaK Y6OpKH.

< 2. KoMnoHeHTbl, CMoNb3yemble AN YNakoBKM Npo-
AYKUMM (Hanpumep, NJaCTMKOBbIE MELLKM), npes-
CTaBNAKT ONACHOCTb. XpaHWTe MX B HELOCTYMHOM
MecTe ANS IETEN U KMBOTHbIX.

< 3.Monb3oBateNb AaHHOrO 06OPYAOBAHWA [OKEH
6bITb XOPOLLO MPOMHCTPYKTMPOBAH MO MpaBWaM
3KCM/yaTauum 1 6e3onacHoi paboTbl.

= 4. Ucnonb3oBaHue AaHHOrO 060pYyZAOBaHMA B Le-
NSIX, He NPEeAYCMOTPEHHbIX AaHHbIM PyKOBOACTBOM,
NpeACTaBAAET OMAcHOCTb. He ucnonb3yite AaHHoe
060pyZ0BaHHe He MO Ha3HAYEHMIO.

= 6.Meped OYMCTKOM W OMyCTOLEHMEM 6aka BbIK/IH-
YMTE MbINECOC M OTCOEAMHUTE CETEBOM Kabesb OT

nuTaloLen ceTm.

= 7.Mepef KakabiM NPUMEHEHWEM MPOBEPANTE Mblje-
COC Ha Ha/MuMe NOBPEXEHMH.

- 8.BcacbiBatolLas HacajKka A0/MKHa HaX0AMTbCA Ha
paccToAHMM 0T Tena; 3anpeLlaeTca npubankaTh Ha-
CajKy K rn1asam, yluam u pty.

= 9./laHHoe 060pyAOBaHME He JOJIKHO WMCMOJb30-
BaTbCA AETbMU UM NIOABMM C OFPaHMYEHHbBIMM
U3MYECKUMM, CEHCOPHBIMM MM NCUXMYECKMMM
BO3MOKHOCTAMM; a TaKke AbMU C OTCYTCTBMEM
HE06X0AMMOr0 OMbiTa M 3HaHWK 6e3 JOMIKHOTO py-
KOBOACTBA MM [J0 NONYYEHUA COOTBETCTBYHOLLMX
MHCTPYKLMN.

< 10./letam 3anpelaeTcs UrpaTh C AaHHbIM 060pYA0-
BaHMEM.

< 11.Mlepes Havyanom 3Kcnyataumu y6eguTech, 4To
060pyZ0BaH1e 6b110 CO6PaHO NPaBM/IbHO.

= 12.Y6eauTech, 4YT0 NapameTpbl CETEBOM PO3ETKM CO-
OTBETCTBYIOT NapaMeTpam 060py0BaHUA

= 13, Hukorga He pfoTparuBaiiTechb A0 wWTencens
BNAYXHbIMM pyKamu!

= 14.Y6eqnTech, UTO HanpsyKeHne 3EKTPUUECKOil
CeTM COOTBETCTBYET HanpsKEHWUI0, yKa3aHHOMY
Ha MAEHTUMKALIMOHHOM TabnuKe annapara.

- 15.[laHHoe 06opyaoBaHKUe He npegHa3Ha4YeHo
ANna y60pKu OnacHoif ANs 3A0POBbs MblIM WAK
OrHeonacHbIX/B3pPbIBOONACHbIX BEWECTB (TaKnx
KaK 30/13, CaXa U T.4.).

= 16.B0 Bpems pa6oTbl HUKOrAA@ He 0CTaBAsMTE 06OpY-
[loBaHwe 6€3 npucMoTpa.

= 17.HuKorga He mpoBogMTe Onepauuu No CEpBUCHO-
My 06CNyXWBaHMI0 06OPYAOBaHMA, NpesBapUTENb-
HO He OTKJIIOYMB €0 U He OTCOEAMHMB OT MMUTAOLLEN
ceTn. He octaBnsitTe o6opysoBaHMe B MeCTax, Ao-
CTYMHbIX NS AETEH WK JIOLEN C OrpaHUYeHHbIMM
HU3MYECKUMU MM MCUXMYECKUMM BO3MOKHOCTAMM.

= 18.He TAHMTE 3a ceTeBOM Kabesib, YTO6bl MOAHATL
060pyZJ0BaHWE MM CABMHYTb €70 C MECTa.

= 19./]aHHoe 000pYAOBaHME HEb3A MbiTb, MOFPYXas B
BOZY, MM HEMOCPEACTBEHHO NOJ CTPYeH BOAbI.

- 20-17-flanHoe obopynoBaHue He npeaHasHaue-
HO A1 MCMONb30BaHUM BO BNAXHbLIX NOMelLle-
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HMsAX (HanpuMep, BaHHbIX KOMHaTaXx).

21. Nepuoanueckn npoBepsiiiTe ceTeBON Ka-

6enb Ha Hanuune nospewpaeHuil. Mpn o6Hapy-

MEHMU NOBPEXAEHMii fanbHeiwwas Skcnnyata-

uns obopynosanus 3anpewaercs. O6partutech

B aBTOPM30BAHHYIO PEMOHTHYIO MacTepCKyHo.

22, CeteBoii kabenb fOMKEH 3aMeHATbCS TOMb-

KO NpPOM3BOAMTENEM WM KBanM(HULMPOBAHHbI-

MW CneuuanuctaMM aBTOPU30BaHHOTO CEpBHC-

HOrO LieHTpa.

23. Mpu1 HEOBXOAMMOCTU MCNONb30BaTb YA/MHM-

TeNb y6eAMTECh, YTO OH PAaCMONOKEH Ha CYXOM Mo-

BEPXHOCTM, BAA/M OT BOAbI.

27. CepBUCHOE 0BCYKMBAHWE M PEMOHT OJKHbI

MpOBOAMTLCS TOIbKO B aBTOPM30BAHHON CEPBUC-

HOM MacTepCKoi. [Nsi PEMOHTa AOMKHbI MCMO/b30-

BaTbCA TO/MbKO OPUTMHA/IbHbIE 3amacHble YacTu oT

MpOM3BOANUTENA.

- 28. Tlpou3soamTenb He bepeT Ha ceba OTBETCTBEH-
HOCTb 32 NOBPEXAEHMA MM TPaBMbl, MPUYMHEHHbIE
NIOAAM, KMBOTHBIM MM MMYLLECTBY M3-3a Henpa-
BM/ILHOTO WCMONb30BaHMA 060PYA0BaHMA MK M3-3a
HapyLUeH!s NpaBuA 3KCNyaTaumu.

HCNVATALIM (ch. pic. BOI06[6[0)

= Ybeautech, YTo BbIK/IOYATENb HAXOAUTCA B MONOXKE-
Hum (0) “OFF”, W noacoeaMHuTe MbINECOC K COOTBET-
CTBYIOLLEMY MCTOYHMKY MUTAHMA.

MblNECOC AOMKEH 6biTb YCTOMYMBO PACTIONOKEH HA
POBHOM FOPU30HTA/IbHOW MOBEPXHOCTH.
YcTaHoBMTE COOTBETCTBYIOWME (DUALTPLI, NOAXOAA-
e ANA LM MCNo/b30BaHMA Mblecoca.
HUKOr A HE MCNO/Ib3YMUTE MbIAECOC BE3 ®W/b-
TPOB!

YcTaHoBMTE HEOBXOAMMbIE aKCeccyapbl M HacadkM.
[lepeseauTe BblKAKYaTENb B NONOKeHHe (-) “ON”
ANS TOr0, YTO6bI HAYaTh pPaboTy.

Mo OKOHYaHMM paboThl BBIKIKOUMTE MbLAECOC, MPU-
Beaa Bblkouatens B nonoxenue (0) “OFF”; u otco-
€[MH1TE €ro 0T UCTOYHMKA MUTAHMA.

Mpu 1cnonb30BaHWM Mblnecoca Ans YOOpKM 3ambi-
NEHHbIX MOMELLEHMH (MeHee 0,3 M) HeoBX0AMMO
npoYMLLaTh GUALTP Yalle 06blyHOro. A 0co6o
TPA3HBIX MOMELLEHMH MCNONb3yHTE COOTBETCTBYH-
e GUabTPbI, HANPUMEp CEPUM.

OBC/YXXWBAHWUE U YX0A

[laHHoe 0bopyzoBaHWe He TpebyeT creuuanbHoro 06-
CNYMBaHMA.

< [lp1 npoBezeHUM paboT Mo 06CyKMBaHMIO 060-
PYZ0BaHWA BCETfa OTK/IOYaiTe ero OT WUCTOYHMKA
MUTaHUA NYTEM OTCOEAMHEHMs LITencens ot po-
3€eTKMH.

= [lpoTpuTe Kopnyc 1 BHELWHMe YacTM Mblaecoca Cy-
XOM TKaHb!0.

= [lepeHocuTe MblNeCoC TO/bKO 3a CreLuanbHylo pyy-
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Ky, Pacro/IoKeHHYI0 Hazi KOpnyCcom ABMraTens.
+ XpaHuTe 060pyJ0BaHHe B CyXOM MeCTe, HeZocTyn-
HOM Ans JeTeN.

YCI0BMA TAPAHTUW

JlaHHoe 06opyaoBaHMe NpoLLO BCe HEOOXOAMMble

TeCTbl B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOWMMM HOPMaMM Ha

06HapyXeHWe NpoM3BOACTBEHHbIX AedeKToB. apaH-

TUIAHBIA CPOK HAaUMHAETCs C ZaTbl Npogaxu o6opyao-

BaHMA No/Ib30BaTeNto.

FapanTus HE pacnpoctpansieTcs Ha:

- letanu, BblwepWwmMe M3 CTPOA BCNEACTBME €CTECTBEH-

HOro M3HoCa.

- Pe3ntHoBble YacTH, yronbHble GUALTPbI, aKceccyapbl.

- Cnyyan noBpexjeHna 060pYAOBaHUA B X04e TpaHC-

MOPTUPOBKM, HEMpaBW/IbHOM 3KCMyaTaLum, Henpa-

BM/IbHOM YCTaHOBKM.

- Onepauun no ouncTke 060pyAOBaHMA: 3abUTble

(UAbTPbI, M3BECTKOBbIN HANET U T.A.

+ Mcnonb3oBaHMe Mblfecoca He MO Ha3HAYEHUI0 /-
WwaeT Bac npasa Ha rapaHTMitHoe. )

7 YTUNIU3ALUA

3aKoH (B COOTBETCTBMM C AupekTMBoM EC 2012/19/
™=EU no oTx04aM 3N1EKTPUYECKOrO M 3N1EKTPOHHOTO
060py/10BaHMA M HaLMOHaIbHbIX 3aKOHOB FOCYAapPCTB-
uneHos EC, koTopble pa3paboTanu 3Ty AMPEKTMBY) 3a-
npeLaeT BAaJeNbLy 3NEKTPUYECKOrO UM NEKTPOH-
HOTO MpMGOpa YHUUTOXEHME 3TOr0 MpOAYKTa MM
€r0 3/1IeKTPUYECKMX/ INIEKTPOHHBIX YacTel B KayecTse
TBEPAbIX FOPOACKMX GbITOBbIX OTXOJ0B M 0683blBa-
€T ero CjaBaTb 3TM 0TX0/bl B CMeLManM3MpoBaHHble
LeHTpbl. MOXHO caaTb NPOAYKT HENOCpeACTBEHHO
JMCTPUOBIOTOPY B3aMEH HOBOTO SKBMBA/IEHTHOTO
npoAyKTa. BbibpOC NpogyKTa B OKpYaloLylo Cpesy
MOMKET HaHECTH Cepbe3HbIN YLLep6 camom cpege 1 340-
POBbI0 Ye/0BEKa. Ha pUCYHKe M306pakeH KOHTEMHEp
ANA MYHMUMNANIbHBIX OTXOA0B; CTPOro 3anpeLiaeTcs
BbIGPAChIBATL annapar B 3TW KOHTEHHepbl. Hecobo-
JeHue pyKoBoaswen AupekTusbl 2012/19/EU u ucnon-
HUTENbHbBIX AEKPETOB pa3/MuHblx cTpaH CoobliecTsa

MOANEXUT aMMHMCTPATMBHOMY HaKa3aHHIo.



Orijinal kullanim talimatlarimin cevirisi

TANIMLAMA VE MONTAJ (Sekiller iHin bkz. (D))
A Salter

B Kolu tasima icin

0 Fisli elektrik kablosu

R Govde

S1 Filtre (toz aksesuarlar)

S§2 HEPA Filtre (Kuru vakumlama)
M Emme agzi

T Aksesuar tasima

D Esnek hortum

I

F Uzatma borusu

H Kombine firca (dosemeler/hali)

G Diiz mizrak baslik

kuctik firca

L yuvarlak firca

Q kagit filtre icin uzatma borusu (toz aksesuarlar)

Q1 Mikro filtre torbas icin uzatma borusu (toz aksesuarlar)

DOGRU BIR SEKILDE KULLANMAK

+ Makine kullanimi ve performansi profesyonel

kullanimicin uygundur.

+ Kuru elektrik siipiirgesi olarak kullanilabilir.
1slak elektrik siipiirgesi olarak kullamlabilir
OLMAYAN .

+ Cihaz kuru vakum kullanimi icin uygun olup
dis mekanlarda yagigh havada kullaniimasi
uygun degildir.

+ Bu makine aym zamanda ticari kullanim icin
uygundur, ornegin oteller, okullar, fabrika-
lar, magazalar ,kiralik isletmeler, normal ev
temizligi Griinlin amaci disindadr.

4\ Sadece ic mekan kullanimi igindir.
SEMBOLLER

DIKKAT! Giivenlik nedenlerinden dolayr
dikkat edin.

ONEMLI
Optional: MEVCUT iSE (varsa) : opsiyonel

CIFT (VARSA) YALITILMIS: Tamamlayici
yalitim Uygulamali temel yalitimi elektrik
carpmasi Karsi Korumak igin

GUVENLIK UYARILARI
A\ - GENEL UYARILAR

- Sadece ic mekan kullamm icindir.

- Cihaz kuru vakum kullanimi icin uygun olup dis
mekanlarda yagisli havada kullanilmast uygun
degildir.

Ambalaj parcalann potansiyel tehlike
olusturabilir (6rn. plastik posetler) Dolayisiyla
bunlar1 cocuklarin ve davranislarinda bilingsiz
olan diger kisilerle hayvanlarin ulasamayacagi
yerlerde saklayin.

- Kullamcilar yeterince bu ekipmanin kullamlmast
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egitilmeli

= Bu kilavuzda belirtilenlerin disinda bir
kullamm tehlike olusturabilir dolayisiyla bun-
dan sakimlmalidir.

Govdeyi bosaltmadan once makineyi kapatin
ve fisi prizden cikarin.

Her kullanimdan once makineyi kontrol edin.
Makine calisir durumdayken emme agzim
viicudun hassas bolgelerine yaklagtirmayin.
Orn. gozler, agiz,kulaklar vb.

Uriin cocuklar ya da fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasiteleri dusuk kisiler ya da
tecriibesiz ve bilgisiz kisiler tarafindan
kullanilmamalidir. Kullanacak kisiler yeterli
derecede egitilmis ve bilgilendirilmis olmalidir.
Cocuklar kontrol ediliyor olsalar dahi iiriinle
oynamamalidirlar.

Makine kullanilmadan once tum parcalan
dogru bir sekilde monte edilmis olmalidir.
Prizin makinenin fisine uygun oldugundan
emin olun.

Elektrik kablosunun fisini asla islak ellerle
tutmayin.

Motor blogunda belirtilen gerilim
degeri ile makineyi baglamak istediginiz
enerji kaynaginin degerlerinin birbirine
uydugundan emin olun.

Yanicl (6rn. sémine kiilii ve kurum),
patlayici, toksik ve sagliga zararl maddeleri
vakumlamayin.
Makineyi calisir
birakmayn..
Gozetimsiz kalacagi zaman ya da makine
uzerinde mudahelede bulunmadan once ya
da cocuklarin ve davranislarinda bilingsiz olan
kisilerin ulasabilecegi bir yerde birakilacag
zaman mutlaka fisi prizden cekin.

Makineyi kaldirmak icin ya da baska sebeple
asla elektrik kablosunu cekmeyin.
Temizlemek amactyla asla makineyi suyun

haldeyken gozetimsiz



I

icine sokmayin ya da Uizerine su puskurterek

yikamayin.
= Cihazin banyo gibi potansiyel nemli alan-
larda kullanilmasina izin verilmez.
Kablo, fis ya da makine parcalarinin zarar
gormedigini dikkatle kontrol edin, eger bir
hasar tespit ederseniz makineyi kesinlikle
kullanmayin ve tamir igin bir Yetkili Servise
basvurun.
Eger elektrik besleme kablosu hasarliysa
tehlikeyi onlemek amaciyla iiretici
tarafindan ya da teknik servis tarafindan
ya da kalifiye personel tarafindan
degistirilmelidir.
Bir uzatmamin kullamilmasi halinde, aparatin fisi
ve uzatmanin prizi su gecirmez olmali ve kablo,
Bu ylizeyler kuru olmalidir ve su sicramasina
kars1 korumali.

Bakim ve tamir islemleri her zaman uzman
personel tarafindan gerceklestirilmelidir.
Zamanla arizalanan parcalar orijinal yedek
parcalarla degistirilirler.

Bu talimatlara uyulmamasi ya da makinenin
mantiksiz  kullammi sonucunda Kisilere,
hayvanlara ya da nesnelere gelecek zararlardan
tretici sorumluluk kabul etmez.

Kullanimi (Sekiller iHin bkz. @ @ @G ® @)

< Diigmenin (0) OFF konumunda ve makinanin
uygun bir akim prizine bagli oldugundan emin
olunuz.

Makina, sabit ve giivenli bir sekilde yatay bir
zemin Uzerine koyulmalidir.
Ongoriilen  kullamima
yerlestiriniz..

Filtreleri monte etmeden asla calismayin.

= Ongorulen kullanima en uygun olan
aksesuarlart monte ediniz.

Makinayr agmak icin diigmeyi (-) ON konum
uzerine getiriniz.

Cihazi kapatin (0) OFF isebeke kablosu prizden
cikartilmalidir.

Makinenin oldukca ince tozlarla birlikte
kullanilmasi (0,3 pm’ten kiclk boyutlarda)
opsiyonel olarak saglanan ozel filtrelerin
kullamlmasim gerektirir (Hepa).

uygun filtreyi
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0ZEN GOSTERILMESI VE BAKIM

Aparat bakim yapilmasim gerektirmez.

« Herhangi bir bakim veya temizlik miidahalesini
gerceklestirmeden oOnce aparatin elektrik
sebekesi ile baglantisini kesiniz.

= Temiz kuru bir bezle makinenin disinda.

= Cihaz1 tasima kolundan yukari kaldirin ve
tasiyin.

= kuru ve guvenli cocuklardan uzak yilinda
donanimlari ve aksesuarlari saklayin.

GARANTI SARTLARI

Tum aparatlarimiz 6zenli denemelerden geci-
rilirler ve yururlikteki kanunlara uygun olarak
fabrikasyon hatalarina karsi garanti edilirler.
Garanti satin alma tarihinden itibaren baslar.
Asagidakiler garanti kapsam disindadir: - Nor-
mal asinmaya tabi parcalar. - Lastik parcalar,
komdrler firca, filtreler, aksesuarlar ve opsiyo-
nel aksesuarlar. -Nakliyat, ihmal veya uygunsuz
kullamim, uygun olmayan hatali veya isabetsiz
kullanim ve montaj sebebi kazara hasarlar.
- Garanti, aparatin icindeki organlarin olas
temizligini kapsamaz, tikanmis noziiller ve
filtreleri, kirec olusum artiklar1 sebebi bloke
olmus makineler. .

Makine, PROFESYONEL DEGIL, sadece hobi
amacli kullanima yoneliktir: garanti, ozel
kullanimdan farkli kullanimi kapsamaz.

EGERi DONUSUM (WEEE)

mmm Elektrikli ya da elektronik bir cihaz sahibi
olan kisinin bu urtini ya da elektrikli/elektronik
aksesuarlanm ayrilmamis evsel atik olarak atmasi
kanunen yasaktir. (27 Ocak 2003 tarihli 2002/96/
CE direktifine) Kisi bu urunleri Ucretsiz toplama ve
yeniden degerlendirme merkezlerine géndermekle
yukumludur. Atilacak drline benzer yeni bir Uriin
satin alarak eski {iriin direk olarak dagiticiya teslim
yoluyla elden cikarilabilir.
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CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i nostri apparecchi sono stati sottoposti ad ac-
curati collaudi e sono coperti da garanzia da difetti
di fabbricazione in conformita alle normative vigenti
applicabili nei vari Paesi.

La garanzia decorre dalla data di acquisto.

Sono esclusi dalla garanzia: le parti soggette a nor-
male usura, le parti in gomma, spazzole di carbone,
i filtri, gli accessori e gli optional; i danni accidentali,
per trasporto, per incuria o inadeguato trattamento,
per uso ed installazione errati o impropri.

La garanzia non contempla la pulizia degli organi
funzionanti, delle incrostazioni, dei filtri e ugelli in
genere.

SMALTIMENTO

EQuale proprietario di un apparecchio elettrico o
_elettronico, la legge (conformemente alla diretti-
™ Va 2012/19/EV) le vieta di smaltire questo prodot-

to o i suoi accessori elettrici / elettronici come rifiuto

Gofy | ) dlfpsd] § gud b ) mmmmm domestico solido urbano e le impone invece di smal-
vl e § e sl oS o Y by i S § o dis WS tirlo negli appositi centri di raccolta. E’ possibile smal-
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ASPIRAZIONE POLVERI

vInserire il tubo di trattare con gli accessori che si adatta.
- Collegare il dispositivo ad una presa.
- Attivare Uinterruttore di alimentazione .

DESCRIZIONE E INSTALLAZIONE
Agganciare per chiudere il coperchio
Dopo l'uso

+ Ogni volta che & completato del lavoro della macchina, i tasti ON /
OFF in posizione OFF e scollegare lalimentazione.

MANUTENZIONE
-Filtro

-Pulire il filtro
Rimontare.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI

v | componenti- 'imballaggio possono costituire potenziali pericoli (es. sacco in plas-
tica) riporli quindi fuori della portata dei bambini e altre persone o animali non
coscienti delle loro azioni.

Qo iz diverso G quell indicat sul presente manuale puo costite pericolo pertato deve
essereevitato.

Prima di svuotare il fusto, spegnere \"apparecchio e staccare (a spina dalla presa di
corrente.

Controllare 'apparecchio prima di ogni utilizo.

Quando"apparecchio & in funzione, evitare di mettere ['orifizio di aspirazione vici-
no a parti delicate del corpo come occhi, bocca, orecchie.

Il prodotto non deve essere usato dai bambini o da persone con capacita fisic-
he, sensoriali o mentali ridotte o mancanti di adeguata esperienza e conoscenza,
finche non siano state adeguatamente addestrate o istruite.

| bambini, anche se controllati, non devono giocare con il prodotto.

Prima dell'uso ["apparecchio deve essere montato correttamente n ogni suaparte.
Accertarsi che [a presa sia conforme alla spina dell"apparecchio.

Non afferrare mai la spina del cavo elettrico con le mani bagnate.

Accertarsi che il valore di tensione indicato sul blocco motore corrisponda a quello
della fonte di energia cui i intende collegare \'apparecchio.

Non aspirare sostanze infiammabili (es. cenere del camino e fuliggine), esplosive,
tossiche o pericolose per la salute.

Non lasciare incustodito |"apparecchio funzionante.

Togliere sempre [a spina dalla presa di corrente prima di effettuare qualsiasi inter-
vento sull'apparecchio 0 quando rimane incostudito o alla portata di bambini o di
persone non coscienti dei loro atti.

Non tirare mai o alzare |"apparecchio utilizzando il cavo elettrico.

Non immergere |"apparecchio in acqua per la pulizia né lavarlo con getti d’acqua.

Controllare scrupolosamente s cavo, spina o parti dell'apparecchio risultano dan-
neggiate ed in tal caso non utilizzare assolutamente ('apparecchio ma rivolgersi al
Servizio Assistenza per la sua riparazione.

Nel caso vengano utilizzate prolunghe elettriche assicurarsi che queste appoggi-
no su superfici asciutte e protette da eventuali spruzzi d'acqua.

Incaso di ribaltamento si raccomanda di rialzare "apparecchio prima di spegnerlo.
Spegnere immediatamente |’apparecchio in caso di fuoriuscita di liquido o sc-
hiuma.

Non usare ('apparecchio per aspirare acqua da recipienti, lavandini, vasche, ecc.
Non usare solventi e detergenti aggressivi.

Nanutenzioni e riparazioni devono essere effettuate sempre da personale specia-
lizzato; le parti che eventualmente si guastassero vanno sostituite solo con ricambi
originali.

Il fabbricante dectina ogni responsabilita per danni causati a persone, animali o
cose in seguito al mancato rispetto di queste istruzioni o se |"apparecchio viene
usatoinmodoirragionevole.
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DESCRIZIONE E MONTAGGIO ()

Interruttore

Maniglia per il trasporto

Cavo elettrico

Fusto

Filtro (ASPIRAZIONE POLVERE)

Filtro HEPA (ASPIRAZIONE POLVERE)
Bocchettone di aspirazione
Portaccessori

Tubo flex

Tubo prolunga

Accessorio pavimenti / tappeti
Lancia diritta

Bocchetta piccola

Pennello rotondo

Filtro in carta da applicare direttamente sul
bocchettone di aspirazione

Q1 Microfibre filter bag (DRY SUCTION)

Or=aIMU-HZyVIOW>

Apparecchio versatile
che puo anche essere utilizato semplicemente
per aspirare la polvere

Nota:
Le tariffe sopra elencate di seguito sono puramente indicativi

INSTALLAZIONE DI PARTI

In base al modello si possono verificare delle diffe-
renze nella fornitura.

Utilizzo prewvisto

+ Questo dispositivo € stato progettato per |'uso professionale.

+ Questo dispositivo € progettato per assorbire lo sporco secco.

+ Utilizzare un aspirapolvere polveri sottili e privati (pili piccolo di 0,3 micrometri)
richiede ('adozione di filtri specifici sono venduti separatamente (HEPA)

DATI TECNICI
(vedi targa dati)

SIMBOLI
ATTENZIONE! Prestare attenzione per motivi di sicurezza.

IMPORTANTE
SE PRESENTE

Doppio isolamento (SE PRESENTE): & una protezione supplementare dell'i-
solamentoelettrico.
45
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POPIS A MONTAZ
(viz. obr. (D)
Vypinac
B  Prepravni madlo
O  Elektricky kabel
R Nadoba =
S1  Filtr (SUCHE VYSAVANI)
S2  HEPAfiltr (SUCHE VYSAVANI)
M  Saci otvor
T  Drzak prislusenstvi

Pieklad originalniho navodu

D Flexi hadice

F Nastavna trubka

H  PrisluSenstvi podlahy / koberce

G Saci hubice Uzka

I Mala saci hubice

L Sacikartac kulaty

Q  Papirovy filtracni saCek, ktery se nasazuje
primo na saci otvor (SUCHE VYSAVANI)

Q1  Mikrovlaknovy filtracni sacek (SUCHE
VYSAVANI)

PREDPOKLADANE POUZITI

« Vykon a pouziti stroje jsou vhodné pro profe-
sionalni pouziti.

/\ Tento pFistroj je vhodny pro pouziti pouze
za sucha, nepouzivejte ho a ani ho neskla-
dujte ve vlhkém prostredi.

« Tento stroj je vhodny kromé pouziti v domac-
nosti i pro komercni pouziti, jako napfr. v
hotelich, Skolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech a kancelarich.

4 Pouzivat pouze ve vnitfnich prostorach.

SYMBOLY

POZOR! Vénujte pozornost z bezpeCnostnich
dlivoda.

DOLEZITE
POKUD JE K DISPOZICI

Dvojita izolace (POKUD JE K DISPOZICI): je
to doplrikova ochrana elektrické izolace.

BEZPECNOST L
/\ OBECNA UPOZORNENT

N\0- Pouze k pouziti ve vnitinich prostorach

A 1-Tento pristroj je vhodny pro pouZiti
pouze za sucha, nepouzivejte ho, a ani ho
neskladujte, ve vihkém prostredi.

A\ 2-Urdité Casti z obald (napf. plastovy sacek)
mohou znamenat potencialni nebezpedi,
proto je uchovavejte mimo dosah déti,
nesvépravnych osob Ci zvirat.

A\ 3-Uzivatelé musi byt nalezité pouceni o pouziti
tohoto pristroje.

A 4-Jakykoliv druh pouziti odlisny od téch,
které jsou uvedeny v tomto navodu, muize
predstavovat nebezpedi, proto se rid'te navo-
dem.
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/\ 6-Predtim nez budete vyprazdnovat nado-
bu, vypnéte pristroj a vytahnéte vidlici z el.
zasuvky.

&5 7-Pred kazdym pouzitim stroj zkontrolujte,

/A 8-Kdyz je pristroj v provozu, zabrante, aby se
saci otvor dostal do blizkosti choulostivych
Casti téla, jako jsou oci, Usta usi.

A\ 9-Tento stroj neni uréen pro pouziti détmi a
osobami s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi a osobami s ne-
dostatkem zkusenosti a odbornych znalosti, a
to do doby, nez jsou tyto osoby odpovidajicim
zplUsobem zaskoleny nebo pouceny.

A\ 10-Déti, i kdyz jsou pod dozorem, si nesmi hrat
se strojem.

A\ 11-Pred pouzitim pristroje musi byt kazda jeho
Cast dobre namontovana.

A 12-Ujistéte se, ze el. zasuvka odpovida vidlici
napajeciho kabelu pristroje..

A 13-Nikdy se nedotykejte vidlice napajeciho
kabelu pfistroje mokryma rukama.

A\ 14-Ujistéte se, Zze hodnota napéti uvedena
na bloku motoru odpovida napéti zdroje
energie, ke kterému chcete pristroj pripojit.

A\ 15-Nevysaveijte latky hoflavé (napf. popel
z krbu a saze), vybusné, toxické nebo pro
zdravi nebezpecné.

A\ 16-Nikdy nenechavejte stroj v provozu bez do-
zoru.

A\ 17-Pred jakymkoliv zasahem do stroje, nebo
kdyz z(stane bez dozoru nebo v dosahu déti
nebo nesvépravnych osob, vytahnéte vzdy
vidlici z el. zasuvky.

/N 18-Nikdy pristroj netahejte, ani nezvedejte za
napajeci kabel.

A\ 19-Pri Cisténi stroj neponorujte do vody a ani
ho neumyvejte strikajici vodou.

4 20-17-Neni dovoleno pouzivani pristroje v
potencionalné vihkém prostredi (napf. v
koupelné).

A\ 21-Vzdy peclivé zkontrolujte, zda napajeci



I  ©

kabel, vidlice i jiné casti stroje nejsou
poskozené. Pokud ano, tak stroj v zadném
pfipadé nepouZivejte a obrat'te se na Vase
servisni stredisko.

4 22-Pokud je napajeci kabel poskozen musi
byt vyménén vyrobcem nebo servisnim
stfediskem nebo kvalifikovanym per-
sonalem, abyste tak predesli nebezpeCnym
situacim.

4\ 13-V pripadé, Ze budete pouzivat prodluZovaci
el. kabely, U]lStete se, Ze leZi na suchém povr-
chu a jsou chranéné pred strikajici vodou.

A 27-Udrzbu a opravy mUze provadet vyhradne
odborny personal; dily, které by byly popr.
poskozeny, musi byt nahrazeny pouze ori-
ginalnim nahradnimi dily.

A\ 28-Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za
Skody zplisobené na lidech, zviratech nebo
majetku v disledku nedodrzeni pokynd uve-
denych v tomto manualu, nebo v pripadé, ze
pristroj je pouzivan nepfimérenym zplsobem.

POUZITI (viz. obr. @OOO®)

+ Ujistéte se, ze vypinac je v p021c1 (0) OFF a
zapojte pristroj do vhodné sitové zasuvky.

+ Stroj musi byt vzdy skladovan bezpecnym
a stabilnim zpUsobem na vodorovném
podkladu.

+ Vlozte filtr vhodny k pouziti.

+ Nikdy nepracujte bez namontovanych filtrd.

+ K danému pouziti pouzivejte co nejvhodnéjsi
prislusenstvi.

+ Kdyz chcete uvést stroj do provozu, umistéte
vypinac do pozice (I) ON.

+ Po ukonéeni prace umistéte vypinac do pozice
(0) OFF a odpojte vidlici z el. zasuvky.

+ Pouziti pristroje na vysavani obzvlast jemného
prachu (rozmér mensi nez 0,3 um) vyzaduje
specialni filtry, které nejsou soucasti standardni
vybavy.

PECE A UDRZBA

Pristroj je bezlidrzbovy.

- Pred jakoukoliv Udrzbou ¢i Cisténim, odpojte
pristroj z elektrické sité vytazenim vidlice z el.
zasuvky.

= Vnéjsi cast stroje oCistéte suchym hadrikem.

- Pristroj premistujte tak, Ze ho uchopite za
prepravni madlo nachazejici se na hlavé
motoru.

- Pristroj a prislusenstvi skladujte na suchém a
bezpecném misté, mimo dosah déti.
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ZARUCNI PODMINKY

Vsechny nase stroje byly podrobeny prisnym kon-
trolnim testim a je na né poskytovana zaruka na
vyrobni vady, v souladu s prislusnymi pravnimi
predpisy jednotlivych zemi. Zarucni doba zacina
béZet ode dne nakupu. Ze zaruky jsou vylouceny:
Casti vystavené béznému opotrebeni - gumové
dily, uhlikové kartace, filtry, prislusenstvi a dily z
nadstandardni vybavy; nahodna poskozeni, vznikla
z davodU prepravy, z nedbalosti nebo nevhodného
pouiiti nespravnou montazi nebo nesprévn{/m
pouzitim. Zaruka nezahrnuje ¢isténi fungujicich Casti
stroje, jako napf. Casti s vodnim kamenem, filtr( a
trysek obecné.

=== LIKVIDACE ODPADU

Jako majiteli elektrického nebo elektronického
zarizeni Vam zakon (v souladu s evropskou smérnici
2012/19/EU o odpadech z elektrickych a elektro-
nickych zafizeni a narodnimi legislativami Clenskych
statu Evropské unie, které tuto smérnici uskuteCiiuji)
zakazuje tento vyrobek Ci jeho elektrické / elektro-
nické prislusenstvi zlikvidovat jako pevny komunalni
odpad a narizuje Vam jej odnést do zvlastnich
sbérnych zarizeni. Za ucelem likvidace je mozné
vyrobek odnést primo distributorovi a zakoupit si
vyrobek novy, stejny jako ten, jenz je urcen k likvi-
daci. Zanechanim vyrobku ve volné prirodé byste
mohli zpusobit vazné $kody na Zivotnim prostredi a
na zdravi osob.

Symbol na obrazku znazornuje kontejner na ko-
munalni odpad; je prisné zakazano pristroj do ta-
kového kontejneru umistit. Nedodrzeni pokynu
uvedenych ve smérnici 2012/19/EU a provadécich
predpist jednotlivych ¢lenskych statd je trestné.
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................................................................

«» DICHIARAZIONE CE/UE DI CONFORMITA ai sensi delle Direttive (e successive modificazioni):

< EC/EU DECLARATION OF CONFORMITY according to Directive (and following amendments):

«<» DECLARATION CE/UE DE CONFORMITE aux termes des directives européennes (et leurs modifications successives):
> EG/EU-KONFORMITATSERKLARUNG gemab Richtlinien (und spateren Anderungen):

> DECLARACION CE/UE DE CONFORMIDAD en virtud de las Directivas (y sus sucesivas modificaciones):

«» DECLARACAO CE/UE DE CONFORMIDADE nos termos das Directivas (e modificacdes posteriores):
«»EY/EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS direktiivien (ja niiden muutosten) mukaan:

«<» AHAQEH NIZT'OTHTAE EK/EE oUpgawva pe tig 03nyieg tg (Kat twv akoAouBwy Tpomomotncewy);

«» EG/EU-CONFORMITEITSVERKLARING volgens de Richtlijnen (en latere wijzigingen):

« PRODOTTO: ASPIRAPOLVERE, MODELLO- TIPO:

«» PRODUCT: DRY VACUUM CLEANER MODEL- TYPE:

<> PRODUIT: ~ ASPIRATEUR POUSSIERE MODELE-TYPE:

> PRODUKT: TROCKENSAUGER MODELL-TYP:

> PRODUCTO: ASPIRADORA MODELO - TIPO: P82.0564
«<» PRODUTO: ASPIRADOR DE PO MODELO - TIPO: '

o TUOTE:  KUIVAIMURI MALLI TYYPPI:

<» POION: HAEKTPIKH ZKOYNA NONTEAQ TYNOZ:

«» PRODUCT: DROOGSTOFZUIGER NODEL - TYPE:

«» ¢ conforme alle direttive CE/UE e loro successive modificazioni, ed alle norme EN:

«» complies with directives EC/EU and subsequent modifications, and the standards EN:

< est conforme aux directives C.EAUE.et aux modifications successives ainsi qu’aux normes EN:

<> entspricht folgenden EG/EU-Richtlinien einschlieBlich spateren Anderungen und EN-Normen:

@ osta en conformidad con las directivas CE/UE y sus sucesivas modificaciones y también con la norma EN:

G’d .efsta em conformidade com s directrizes CE/UE e as suas sucessivas modificacdes bem como com as normas EN e as suas sucessivas

modificacaes.

? On yhdenmukainen EY /EU direktiivien ja niita seuraavien standardimuutosten, ja niita seuraavien muutosten
anssa.

@ €V, odpguvo e Tig odnyie EK/EE kat T perayevéorepeg Tpomomouioelg Toug KaBui kat e Toug kavoviopods EN kat TiG petayevéorepe

TPOMOTIOUGELC TOUG,

«m in overeenstemming is met de Richtlijnen EG/EU en latere wijzigingen daarop en de normen EN:

. 2006/42/EC i EN 60335-1 EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

1 2014/35/EU = EN 60335-2-2 EN 55014-2:2015

! 2014/30/EU & EN 60335-2-69 EN 61000-3-2:2014.

! 2011/65/EU = EN 62233:2008 EN 61000-3-3:2013.

i 2009/125/EC :
................................................................. egognaga
< | fascicolo tecnico si trova presso < Processo técnico em: : 025/07/22
< Technical booklet at, « Tiedoston thecnique alkaen: :

< Dossier thecnique auB[es de: a» Dakedog thecnique amo:

o Das technische Aktenbindel befindet sich bei g Technisch dossier bij:

< Elmanual técnico se encuentra en: . .
................................................................ Giancarlo Lanfredi

: . Legal R tati
| LAVORWASH $.p.a. Via J.F.Kemnedy, 12- 46020 Pegognaga (HN) TALY © (53 Teproseniaiie

J




@ EF/EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING Jf. direktiverne (og efterfolgende @ndringer):

«» CE/EU-IZJAVA 0 SKLADNOSTI : je u skladu sa direktivama, te njihovim naknadnim modifikacijama

«» IZJAVA ES/EU Q SKLADNOSTI v skladu z direktivami (in sledecimi spremembami):

«» EG/EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE i enlighet med direktiven (och efterfdljande andringar):

« UYGUNLUK BEYANI CE/EU asagidaki CE/EU Direktifleri ile miiteakip degisikliklerine uygun oldugunu beyan eder:
«» DEKLARACJA ZGODNOSCI CE/UE spetnia wymagania Dyrektyw (wraz z kolejnymi zmianami):

@ AEKIAPALMA 3A CbOTBETCTBWE: Otroaps Ha avpekTvau EC/EU 1 nocneasaluy mogudukaLmm
«a» [EKNIAPALINA COOTBETCTBJS EC/EU B C00TBETCTBUM C AMPEKTMBOM (M NOCNEAYIOLMMM UIMEHEHHAMH):
< ES/UE - PROHLASENI 0 SHODE ve smyslu smémnic (a jejich naslednych zmén):

BT VAKOUMRENSER s UL+
PROIZVOD: USISAVAC PRASINE HODEL-TIP:

<» PROIZVOD: SESALNIK ZA PRAH HODEL-VRSTE

< MO DAMMSUGARE HODELL-TYP:

& VYROBEK: VYSAVACPRACHU . . . HODELO-TRO: P82.056

< URUN: KURU ELEKTRIK SUPURGEST HODEL TIPI: .0564

a» PRODUKT: ODKURZACZ DO PYLOW HODEL-TYPU

@ NPOJYKT: MPAXOCMYKAYKA 3A CYXO MOYMCTBAHE MOZE/ - THT

a» ATTAPAT: MBIECOC /LA CYXOM YBOPKM HOdERb-TE

@ VIR0BEK; VYSAVAC HODELTYP:

‘md Stemmer overens med EF/EU direktiverne og deres efterfalgende aendringer, og med standarderne, og Deres efterfalgende
@ndringer.

«p U skladu sa direktivama CE/UEin njihove naslednje spremembe na norme EN:

@» Y skladuz direktivami CE/UE in njihove naslednje spremembe na norme EN:

< Overensstammer med EG/EU direktiven och dess foljande modifieringar och standarderna och dess fdljande
modifieringar.

«» Direktiflerine CE/UE ve sonraki glincellemeleri ile standartlarina ve sonraki giincellemelerine uygun oldugunu beyan eder.

@ jest zgodny z dyrektywami CE/UE i ich pozniejszymi zmianami, oraz z normami EN 1 ich pozniejszymi zmianami:
@ 0trosapa Ha aupexTieu EC/EU 1 nocnegaliy mogmudukaumm u Hopmu EN.

<y C00TBETCTBYeT TpeboBanuam anpekTve EC/EU 1 nocnenylowwvx movdmkauyi, EN v cTaHzaptam, M nochemytowyx
MOAMDUKALMH.

@ je v souladu se smérnicemi ES/UE a jejich naslednymi zménami, a normami EN:

2006/42/EC i EN 60335-1 EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
! 2014/35/EU = EN 60335-2-2 EN 55014-2:2015
! 2014/30/EU & EN 60335-2-69 EN 61000-3-2:2014.
§ 2011/65/EU = EN 62233:2008 EN 61000-3-3:2013.
i 2009/125/EC :
.......... egognaga
v Det tekniske dossier findes hos «» Dokumentacja techniczna znajduje sie w firmie 025/0/22
< Tehnicki akti nalaze se pripoduzecu  qz» TeXHuyecky Gann npu :
«» Tehnicni aktiso pri podjetju < TexHMyeckve 6poLiopbl Ha |
< Technisch dossier bij: @ Technicka dokumentace se nachazi v:

Teknik fasikiil . .
ﬁ' Giancarlo Lanfredi
© LAVORWASH S.p.a. Via J.F.Kennedy, 12 - 46020 Pegognaga (MN) ITALY :  (Legal Representative

............................................................... : Lavorwash S.p.A.)
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Lp(A) =64 dB (A)

@ Livello pressione acustica

« Sound pressure level

@ Niveau de pression acoustique
> Schalldruckpegel

@ Nivel de ruido

«» Geluidsdrukniveau

@ Akustisk trykkniva

@ Adnen paineen taso

@ Akustisk tryckniva

@ Akustisk trykkniva

@ Nivel da pressao acUstica
©» XTabpn nxnTikAg meong
@ Stopnja zvoCnega hrupa
« Razina akusticnog pritiska
@ Poziom ci$nienia akustycznego
@ AKyCTMYHO HansraHe

«@ YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBNIEHNSA
& Ses basing seviyesi

@ Hladina akustického tlaku

<2,5m/s?

«» ibrazioni trasmesse all’utilizzatore

ap»Arm vibrations

@ Vibrations transmises a ['utilisateur

e Effektivbeschleunigung Hand-Arm
Vibrationswert

< Vibraciones transmitidas al usuario

«»Op de gebruiker overgebrachte trillingen

aEffektiv akselerasjon hand-arm
vibrasjonsverdi

apEfektiivinen kiihtyvyys, kaden-kdsivarren
tarinaarvo

apEffektiv acceleration hand-arm
vibrationsvarde

a»Effektiv acceleration hand-arm
vibrationsvaerdi

> Aceleracdo efectiva, valor relativo a vibracao
mao-brago

o Mpaypatikn emrdxuvon Xépt-Bpaxiovag Tipn
d0vnong

@» Tresljaji, ki se prenesejo na uporabnika

«»Prijenos vibracija na korisnika

«» Wibracje przekazywane uzytkownikowi

@ Bubpauym, npesasanm Ha noTpebutens

«m Bvbpaum, nepeaBaemble No/b30BaTeNH0

«»Kullamciya aktanlan titresimler

@ Vibrace prenasené na uzivatele

Lavorwash S.p.A via J. F. Kennedy, 12 Italy 46020 Pegognaga (MN)
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